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၂ ေကာရိနသု္
ေကာရိနသု္ အသင်းေတာဟုိ် ေပါလုရဲƎ

ဒုတိယေပးစာ
နဒိါနး်

ေကာရိနသု္ အသင်းေတာ်ဟို ေပါလု ရဲƎ ဒတိုယေပးစာ
အား ခရစ်ေတာ်ေမွးဖွားပင်းေနာက် ၅၅–၅၆ ခုĆှစ်ဝနး်ကျင်
တင်ွ တမနေ်တာ်ေပါလုဟ ေရးသားခ့ဲအယ် (၁.၁)။ အဲဒါ
ဟ ေကာရိန ့်Çမိƌဆိ အသင်းေတာ်ဟို ေပါလု ေရးခ့ဲေသာ
စာေနေစာင်အနက်မှ ဒတိုယေြမာက် ြဖစ်အယ်။ ေပါလု
ဟ မခင် ေကာရိန ့Ç်မိƌသားများေဆ ြပင်းထနေ်သာ စာတ
ေစာင် ေရးသားခ့ဲဖူးတာဟု ပညာဆှင်များဟ ယုံÆကည်Æက
အယ်။ ၂.၃–၄ တင်ွ သူရည်èွှနး်ေသာ ကူးယူထားေသာ
ေဟစာေစာင်များ ငါလို့တင်ွ မဆိပါ။ ေကာရိနသု္ ဒတိုယ
ေပးစာဟို ေပါလဟု မာေကေဒါနိ (မက်ဆီဒိးုနးီယား) ေြပ
ĆှÒိက် ဆိေနစä်တင်ွ ေရးမှတ်ထားတာဟ ြဖစ်နိန်ေချ ဆိ
အယ် (၂.၁၃)။
ေကာ ရိ န ္ သု ဒတိုယ စာေစာင် ဟ ရ မ်း ဆာ့
ကုိယ်ေရးကုိယ်တာ နဲ ့ စိတ် ခံစားမှု ဆုိင်ရာ စာ ြဖစ် ေသာ
ေကျာန ့် ထူးြခားအယ်။ ေပါလဟု ေကာရိန ့Ç်မိƌဆိ အသင်း
ေတာ်အေကျာနး် တိတုေဆမှ ရဆိေသာ သတင်းေကာင်း



ii

အတက်ွ ဝမ်းေြမာက်ေကျာနး် ေဖာ်ြပအယ်။ ေဟစာထဲ
မှာ၊ ေပါလုဟ ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် ယုံÆကည်သူများအား
ကူညီရန် ေငစုွ ေဆာင်း ြခင်းအတက်ွ လမ်းèွှန်ေပး လဲ၊့
ဓမ္မသစ် ɐƤှုေထာင့် မှ ေပးကမ်း ြခင်း ဆုိင်ရာ အေသးစိတ်
သွနသ်င်ချက်ဟို ငါလို့ ေတွ့ဆိရအယ် (၈—၉)။ အသင်း
ေတာ် ြပင်ပမှ တမနေ်တာ် အတအုေယာင်အချƌိဟ ေပါလု
အား အသင်းေတာ်ဆိ လအူချƌိရဲƎ ရနÇ်ငိÒးဖွ့ဲမှုဟို အသုံးချ
ေနÆကပုံရအယ်။ သူလို့ဟ ေပါလုရဲƎ အခွင့်အာဏာအေပါ်
သံသယဝင်ေနÆကအယ်၊ ၎င်းဟ ေယƤှုခရစ်ရဲƎ တမနေ်တာ်
အြဖစ် သူရဲƎ အခွင့်အာဏာဟို ခုိင်ခုိင်မာမာ အတည်ြပÒ
ရန် လှုံေဆာ်ခံရြခင်း ြဖစ်နနိအ်ယ်ဟု ေကာရိနသု္ ဒတိုယ
ေပးစာတင်ွ အဆုံးသတ်ထားအယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလဟု အသင်းေတာ်ဟို ĆှÒတ်ဆက်စကားြဖင့် သူ
ရဲƎ စာဟို စတင်ခ့ဲအယ် (၁.၁–၇)
၂။ အဲပင်းေနာက်၊ ေပါလုဟ သူရဲƎ ခရီးသွား အစီစä်
ေြပာင်းလဲမှုအေကျာနး်နဲ ့သူလို့ နဲ ့ပတ်သက်ေသာ သူ
ရဆိခ့ဲလဲ့ အစီရင်ခံစာနဲ ့ သူရဲƎ မခင်စာတင်ွ သူလို့ ရဲƎ
ြပနလ်ည် ေဖာ်ြပချက်အေကျာနး်ဟို ေဆွးေĆးွအယ်
(၁.၈—၇.၁၆)
၃။ အဲပင်းေနာက်၊ ေပါလုဟ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ ĆှÒိက်
ယုံÆကည်သူများအတက်ွ ေငစုွ ေဆာင်း ြခင်း ဆုိင်ရာ
èွှနÆ်ကားချက်များ ေပးအယ် (၈.၁—၉.၁၅)
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၄။ ေနာက်ဆုံး၊ ေပါလုဟ သူရဲƎ တမန်ေတာ်ြဖစ်ြခင်း
အတက်ွ ခုခံကာကွယ်ေပးကာ သူရဲƎ ေနာက်တÈကိမ်
လည်ပတ်မှုနဲ ပ့တ်သက်ေယွ့ သတိေပးချက်လို့ဟို ြပÒ
အယ် (၁၀.၁—၁၃.၁၀)
1 ဘုရားသခင် ရဲƎ အလို ေတာ်အားြဖင့် ခရစ်ေတာ်
ေယƤှု ရဲƎ တမနေ်တာ်ြဖစ်ေသာ ငါေပါလုနဲ ့ ငါလို့ ညီ တိ
ေမာေသေဆမှ —
ေကာရိန ့်ÇမိƌĆှÒိက် ဆိေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်း
ေတာ်မှစေယွ့ အခါယေြပ တဝနး်လံးုĆှÒိက် ဆိေသာ
ဘုရားသခင် ရဲƎ လအူေပါင်း လို့ ေဆဟို စာေရး လိက်ု
အယ်။

2 ငါလို့ အဖ ဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်
ေဆမှ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟ နင်လို့ ĆှÒိက် ဆိ
မန ့ေ်စ။
ေပါလဟု ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်ြခင်း

3 ငါ လို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ် ရဲƎ ခမည်း ေတာ်
ဘုရားသခင်၊ သနားြခင်းနဲ ေ့ြပǪ စုံေသာ အဖတည်းဟေူသာ
Ćှစ်သိမ့်ြခင်း အလံးုစုံလို့ ဟို ေပးေသာ ဘုရားသခင်ဟ မ◌င်္
ဂလာဆိမန ့ေ်စ။

4 ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါလို့ ခံရေသာ ဆင်းရဲဒကု္ခ အမျÒိးမျÒိး
လို့ ĆှÒိက် ငါလို့ ဟို Ćှစ်သိမ့်ြခင်း ေပးအယ်။ အဲဒါဟ ဘုရား
သခင်ေဆမှ ငါလို့ တတ်တိင်ုး ရဆိေသာ Ćှစ်သိမ့် ြခင်း
1:1 တ ၁၈.၁
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အားြဖင့် ဆင်းရဲဒကု္ခ အမျÒိးမျÒိးဟို ခံရေနေသာ သူလို့အား
ငါလို့ Ćှစ်သိမ့်ေပးနနိရ်နအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်။

5 အေကျာနး်မှာ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဆင်းရဲဒကု္ခများဟ ငါ
လို့ ĆှÒိက် များြပားသလိ၊ု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ငါလို့ ခံစား
ရေသာ Ćှစ်သိမ့်မှုဟလည်း များြပားလအယ်။

6 ငါလို့ ဟ ဆင်းရဲဒကု္ခ ခံရရင် အဲအရာဟ နင်လို့ ရဲƎ
Ćှစ်သိမ့် ြခင်းနဲ ့ ကယ်တင်ြခင်းအတက်ွ ြဖစ်အယ်၊ ငါလို့
ဟ Ćှစ်သိမ့်ြခင်းဟို ခံစားရရင်လည်း အဲအရာဟ နင်လို့ ရဲƎ
Ćှစ်သိမ့်ြခင်းအတက်ွ ြဖစ်ပင်း အဲĆှစ်သိမ့်ြခင်းဟ ငါလို့ ခံ
ရေသာ ဒကု္ခေဝဒနာမျÒိးĆှÒိက် နင်လို့ သည်းခံနနိလဲ့် ခွနအ်ား
ဟို ြဖစ်ေစအယ်။

7 အဲလိုမို့ နင်လို့ အတက်ွ မယိမ်းယုိင်ေသာ ေမျာ်လင့်
ြခင်း ငါလို့ ĆှÒိက် ဆိအယ်။ နင်လို့ဟ ငါလို့ ခံရလဲ့ ဆင်းရဲ
ဒကု္ခမျÒိးဟို ခံရလဲ့နည်းတူ ငါလို့ ရဆိလဲ့ Ćှစ်သိမ့်မှုမျÒိးဟို
လည်း ရဆိေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်။

8 ညီအကုိလို့ ၊ အာĕှေြပမှာ ငါလို့ ÆကံÒေတွ့ ခ့ဲရေသာ
ဆင်းရဲ ဒကု္ခ အ ေကျာ နး် ေတွ ဟို နင် လို့ အား ြပနလ်ည်
သတိရ ေစ လို အယ်။ ငါ လို့ အေပါ် မှာ ချထား ေသာ
ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်းများဟ ရမ်းဆာ့ Èကီးမားပင်း ေလးလံလနွး်
သြဖင့် အသက်ဆှင်နိန်ရန် ေမျာ်လင့် ချက်အားလံးုဟို
စွန ့ɒ်လွှတ်လိက်ုÆကအယ်။

9 ငါလို့ ဟ ေသဒဏ်စီရင် ြခင်း ခံရသူများဟု မိမိလို့
1:8 ၁ ေကာ ၁၅.၃၂
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တတ်တိင်ုး ထင်မှတ် Æကအယ်။ အားေပမ့ဲ ေဟသို့ ြဖစ်
ပျက်ရြခင်းမှာ ငါလို့ဟ မိမိလို့ ကုိယ်ကုိ အားမကုိးဘဲ ေသ
ေသာသူလို့ဟို ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေသာ ဘုရားသခင်ဟို
ကုိးစားÆကရန် ြဖစ်အယ်။

10 ဘုရားသခင် ဟ ေဟ သို့ ေÆကာက်မက် ဖွယ်
ေကာင်းေသာ ေသေဘးမှ* ငါလို့ ဟို ကယ်တင်ေလပီ။
ေနာင်တင်ွလည်း ကယ်တင်လိမ့်မယ်။ ဆက်ပင်းလည်း
ကယ်တင်အနုး်မယ်ဟု ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် ငါလို့ ေမျာ်လင့်
Æကပင်း

11 နင်လို့ ဟလည်း ဆုေတာင်းေပးြခင်းအားြဖင့် ငါလို့
ဟို ကူညီေပးÆကအယ်။ အဲလိုမို့ ငါလို့ အတက်ွ ရမ်းဆာ့
ေသာ ဆုေတာင်းချက်များဟို ေြဖÆကားေပးမယ် ြဖစ်ပင်း
ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ဟို ေကာင်းချးီ ေပးလိမ့်မယ်။ ရမ်း
ဆာေ့သာ သူလို့ဟ ငါလို့အတက်ွ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်
ြခင်းြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ဟို ေÃကးေÆကာ်Æကလိမ့်မယ်။
ေပါလရဲုƎ အစီစä်များ ေြပာင်းလဲြခင်း

12 ငါ လို့ ဩတ္တ ပ္ပ စိတ်ဟ သက်ေသခံေယွ့ ဂုဏ် ယူ
ဝါÃကားစရာ တခုဟ ေဟေလာကĆှÒိက် အသက်ဆှင်
စä်၊ အထူးသြဖင့် နင်လို့ နဲ ့ဆက်ဆံရာတင်ွ လသူားလို့ ရဲƎ
အသိဉာဏ်ဟို အမီှမြပÒဘဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်
တနခုိ်းဟို သာလျှင် အမီှြပÒေယွ့ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင် ေပး
* 1:10 ေÆကာက်မက်ဖွယ်ေကာင်းေသာ ေသေဘးမှ၊ အချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ
ေÆကာက်မက်ဖွယ်ေကာင်းေသာ ေသြခင်း၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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သနားေသာ Ƥုိးသားမှု†နဲ ပွ့င့်လင်းစွာ ြပÒမူကျင့်Æကံြခင်းပင်
ြဖစ်အယ်။

13-14 ငါလို့ဟ နင်ဖတ်ɐƤှု နားလည်နနိသ်မျှဟိုသာ နင်လို့
ေဆ ေရးသားခ့ဲအယ်။ အားေပမ့ဲ ငါလို့ ရဲƎ သခင် ေယƤှု
Ãကလာေသာ ေနĆ့ှÒိက် ငါလို့ ဟ နင်လို့ အတက်ွ ဂုဏ်ယူ
ဝါÃကားနိန်လဲ့တိင်ုး နင်လို့ ဟလည်း ငါလို့ အတက်ွ ဂုဏ်
ယူ ဝါÃကားနနိÆ်ကေစရန် နင်လို့ဟ အခု တစိတ်တေဒသ
အားြဖင့်သာ သိဆိ နားလည်Æကလဲ့ အရာများဟို ေြပǪ ဝ
စုံလင်စွာ သိဆိ နားလည်လာÆကလိမ့်မယ်ဟု ငါ ေမျာ်လင့်
အယ်။

15 ပစာကို့ ငါဟ ေဟသို့ ယုံÆကည်စိတ်ချသြဖင့်၊ နင်လို့
ဟ ေနဆေသာ ေကာင်းချးီဟို ခံစားရမ့ဲအေကျာနး် နင့်ဟို
ဦးရင် သွားေကျƎ ေစချင်အယ်။

16 နင်လို့ ေနရာဟို ြဖတ်လျက် မာေကေဒါနေိြပဟို သွား
ပင်းေနာက် တဖန် မာေကေဒါနေိြပမှ နင်လို့ေဆဟို ြပနလ်ာ
ေယွ့ နင်လို့ ရဲƎ ပို့ ေပးြခင်းအားြဖင့် ယုဒေြပသို့ သွားမယ်ဟု
အÆကံဆိအယ်။

17 ေဟသို့ စီစä်ေသာအခါ ငါဟ ေပါေ့ပါတ့နတ်န် စီစä်
ခ့ဲသေလာ။ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါစီစä်ေသာအရာများဟို
လူ့ဇာတိသေဘာြဖင့် စီစä်ခ့ဲေသာေကျာန ့် ငါစ့ကားဟ တ
ချနိ်တည်းတင်ွ “ဟတ်ုအယ်” နဲ ့ “မဟုတ်ဝူး” ဟု ြဖစ်ခ့ဲ
သေလာ။
† 1:12 Ƥုိးသားမှု၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ သန ့ဆှ်င်းမှု၊ ဟု
ပါဆိအယ်။ 1:16 တ ၁၉.၂၁
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18 ဘုရားသခင်ဟ သစ္စာနဲ ့ေြပǪ စုံတာနဲအ့ညီ နင်လို့အား
ငါလို့ေြပာေသာ စကားဟ တချနိတ်ည်းတင်ွ “ဟတ်ုအယ်”
နဲ ့“မဟတ်ုဝူး” ဟု ြဖစ်အယ်မဟတ်ု။

19အေကျာနး်မှာ ငါမှစေယွ့ သိလာွĆနုဲ တိ့ေမာေသလို့ဟ
နင်လို့ ထဲတင်ွ ေဟာေြပာခ့ဲေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်
ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် “ဟတ်ုအယ်” နဲ ့“မဟတ်ုဝူး”ဟု မ
ဆိဘဲ ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် “ဟတ်ုအယ်” ဟသုာ ဆိအယ်။

20 အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ် ဆိသမျှ
လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် “ဟတ်ုအယ်” ဟု ြဖစ်Æကအယ်။
အဲလိုမို့ ငါလို့အားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်အသေရေတာ်
ထင်ဆှားမ့ဲအေကျာနး် ငါလို့ဟ “အာမင်” ဟု ကုိယ်ေတာ်
အားြဖင့် ဆုိÆကအယ်။

21 ငါလို့ ဟို နင်လို့ နဲအ့တူ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် တည်Çမဲေစ
ေယွ့ ငါလို့အား ဘိသိက်ေပးေသာသူဟ ဘုရားသခင် ြဖစ်
အယ်၊

22 သူရဲƎ ပုိင်ဆုိင်မှုဟို ငါလို့အေပါ်ĆှÒိက် တံဆိပ်ခတ်ထား
ပင်း သူ့ ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ငါလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲတင်ွ
ထည့်ထားကာ ေနာင်လာမ့ဲအရာများဟို အာမခံေပးအယ်။

23 ငါ စိ့တ်ေနလံးု ဟို သိေသာ ဘုရားသခင်ဟို ငါ ရဲƎ
သက်ေသအြဖစ် ငါ ေခါ်ဆုိအယ်။ နင်လို့ ဟို ညųာတာေယွ့
သာ ေကာရိန ့Ç်မိƌဟို မသွားဖို့ ငါဆုံးြဖတ်ခ့ဲအယ်။

24 နင်လို့ ဟ ပစာအရာဟို ယုံÆကည်ရမယ်ဟို နင်လို့
အား အမိန ့်ေပးရန် ငါလို့ ÈကိÒးစားေနြခင်း မဟတ်ု၊ နင်
1:19 တ ၁၈.၅
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လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ ခုိင်မာလျက် ဆိေကျာနး် ငါလို့ သိ
Æကအယ်။ အားေပမ့ဲ ငါလို့ဟ နင်လို့ ရဲƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း
အတက်ွ နင်လို့ နဲအ့တူ အလပ်ုလပ်ုေသာသူ ြဖစ်အယ်။

2
1 အဲ လို မို့ ငါဟ နင် လို့ ေဆသို့ လာေယွ့ နင် လို့ ဟို
ဝမ်းနည်းေစလဲ့ အြဖစ်မျÒိး ေနာက်တခါ မြဖစ်ေစရန် ငါ
ဆုံးြဖတ်ထားအယ်။

2အေကျာနး်မှာ ငါဟ နင်လို့ ဟို ဝမ်းနည်းေစမယ်ဆုိရင်၊
ငါဟိ့ု ေပျာ်ေစမ့ဲသူဟ ပစာမှာ ဆိေတာ့မလဲ၊ ငါေ့ကျာန ့်
ဝမ်းနည်းရသူများ မှလွဲေယွ့ စသူဟ ငါဟိ့ု ဝမ်းေြမာက်ေစ
မလဲ။

3 ငါလာေသာအခါ ငါဟိ့ု ဝမ်းေြမာက်ေစရမ့ဲသူများဟ
ငါဟိ့ု ဝမ်းနည်းေစမယ် စုိးေယွ့ ေဟအေကျာနး်အရာဟို
ငါေရးလိက်ုြခင်း ြဖစ်အယ်။ ငါရဲƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းဟ နင်
လို့ဆိသမျှရဲƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ြဖစ်အယ်ဟု နင်လို့အားလံးု
နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ငါ ယုံÆကည်စိတ်ချလျက် ဆိအယ်။

4 ငါဟ ဝမ်းနည်းပူေဆွးလဲ့ ေနလံးုသားနဲ ့မျက်ရည်များ
စွာနဲ ့ နင့်ေဆ စာေရးခ့ဲအယ်။ ငါရ့ည်ရွယ်ချက်ဟ နင့်ဟို
ဝမ်းနည်းေစဖို့ မဟတ်ုဘဲ နင်လို့အားလံးုဟို ငါစေလာက်
ချစ်အယ်ဆုိတာ နားလည်ေအာန် ေရးလိက်ု ြခင်း ြဖစ်
အယ်။

ပစ်မားသူဟို ခွင့်လွှတ်ြခင်း
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5 တစုံတေယာက်ေသာသူဟ လူတဦးအား ဝမ်းနည်း
ေစခ့ဲရင်၊ အဲသူဟ ငါဟိ့ု သာမက နင်လို့အားလံးု မဟတ်ု
ရင်ေတာင် အချƌိတဝက်ဟိလုည်း ဝမ်းနည်းေစအယ်။

6 နင်လို့ အများစုရဲƎ အပစ်ဒဏ်ေပးြခင်းဟို ခံရရင် အဲ
သူအတက်ွ လံေုလာက်ေသာ အပစ်ဒဏ် ြဖစ်အယ်။

7 အခု မှာ နင် လို့ ဟ သည်း မ ခံ နိ န် ေလာက် ေအာ န်
ဝမ်းနည်း ြခင်း ြဖစ် ေစ မ့ဲ အစား သူ့ ဟို ခွင့်လွှတ် ပင်း
Ćှစ်သိမ့်ေပးသင့်အယ်။

8 အဲလိမိုု့ နင်ဟသူ့ဟို အမနတ်ကယ် ချစ်ေကျာနး်ဟို သူ
သိဆိ နားလည်ေအာန် ြပÒÆကရန် နင်လို့အား ငါ ေတာင်းပန်
အယ်။

9 နင်လို့ဟ စုံစမ်းေĆှာက်ယှက်ြခင်းဟို စေလာက် ခံနနိရ်
ည်ဆိပင်း ငါè့ွှနÆ်ကားချက်ေတဟိွု အÇမဲနာခံဖို့ အဆင်သင့်
ြဖစ် မြဖစ်သိချင်ေသာေကျာန ့် ေဟစာဟို ငါေရးသားခ့ဲ
ြခင်း ြဖစ်အယ်။

10 နင်လို့ဟတစုံတဦးဟို သူလို့ ြပÒခ့ဲလဲအ့ရာအတက်ွ နင်
လို့ ခွင့်လွှတ်လဲ့အခါ၊ ငါလည်း သူလို့ ဟို ခွင့်လွှတ်အယ်။
အေကျာနး်မှာ ငါဟ အမနစ်င်စစ် တစုံတခုဟို ေြဖလွှတ်
ရနလိ်ုရင် နင်လို့ အကျÒိးဟို ေထာက်ေယွ့ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ေဆ့ĆှÒိက် အဲသူရဲƎ အပစ်ဟို ေြဖလွှတ်အယ်။

11 အဲမှသာ စာတနဟ် ငါလို့ ဟို အနနိမ်ရေစရန် တားဆီး
နိန်မယ်။ အေကျာနး်မှာ သူရဲƎ အÆကံအစည်များဟ စလို
ြဖစ်တာဟို ငါလို့ သိÆကအယ်။
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တေရာÇမိƌတင်ွ ေပါလရဲုƎ စုိးရိမ်ပူပနြ်ခင်း
12 ငါဟ ခရစ်ေတာ် ရဲƎ သတင်းေကာင်း အ ေကျာ နး်
ဟို ေဟာေြပာ ရန် တ ေရာ Çမိƌ ဟို ေရာက် ေသာအခါ၊
သခင်ဘုရားဟ ငါအ့တက်ွ ထင်ခါးဟို ဖွင့်ေပးအယ်၊

13အားေပမ့ဲ ငါလို့ ရဲƎ ညီအကုိ တိတုအား မေတွ့ရေသာ
ေကျာန ့် ငါဟ စိတ်မသက်သာ ြဖစ်အယ်။ အဲလိုမို့ အဲÇမိƌ
ဆိ လူလို့ဟ ĆှÒတ်ဆက်ပင်း မာေကေဒါနေိြပဟို ငါသွားခ့ဲ
အယ်။

ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ေအာနြ်မင်ြခင်း
14အားေပမ့ဲ ငါလို့ ဟို ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် အÇမဲတမ်း ေအာ
နပဲွ်ခံေစေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟို သိေသာဉာဏ်ရဲƎ ရနံဟိ့ု ေနရာ
တိင်ုးĆှÒိက် ငါလို့ အားြဖင့် ပျƎံĆှƎံေစေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေကျးဇူးေတာ်ဟို ငါချးီမွနး်အယ်။

15 ငါ လို့ ဟ ဘုရားသခင်အား ခရစ်ေတာ် ပူေဇာ် လဲ့
ေမွှးÈကိÒင် ေသာ နံသ့ာ ရနံ န့ ဲ ့ တူ Æကအယ်။ အဲ ရနံ ဟ့
ကယ်တင်ြခင်း ခံရေသာသူများနဲ ့ေပျာက်ဆုံးသွားသူများ
Æကားတင်ွ ပျƎံĆှƎံသွားခ့ဲအယ်။

16 ေပျာက် ကွယ် သွား သူများအတက်ွ ေသေစတတ်
ေသာ ရနံ ့ြဖစ်ပင်း ကယ်တင်ြခင်းဟို ေရာက်ေသာသူများ
အတက်ွမူ အသက်ဟို ေပးေသာ ေမွှးရနံ ့ြဖစ်အယ်။ အဲလို
မို့ ေဟအမှုဟို စသူဟ စွမ်းေဆာင်နနိလ်နုး်။
2:12 တ ၂၀.၁
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17 ငါ လို့ ဟ ေဆး ေပါေသာ ကုနသွ်ယ် အြဖစ်
ဘုရားသခင်ရဲƎ သတင်းစကားဟို ကုိင်တယ်ွေဆာင်ရွက်
ေသာ အြခားေသာသူများနဲ ့ မတူဘဲ ဘုရားသခင်ဟ ငါ
လို့အား ေစလွှတ်ေသာေကျာန ့၊် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံများ
အြဖစ်၊ ငါလို့ဟ သူရဲƎ အထံေတာ်ĆှÒိက် စိတ်ရင်းမန်ြဖင့်
ေြပာဆုိÆကအယ်။

3
ပဋိညာä်သစ်ရဲƎ အေစခံများ

1 ငါလို့ ဟ မိမိတတ်တိင်ုး ေထာက်ခံချးီ မွနး် ေန Æက
သေလာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါလို့ဟ အြခားေသာသူများ
လို သူတပါး ေထာက်ခံေပးေသာစာ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်
လို့ ေထာက်ခံေပးေသာ စာဟို လိအုပ်သေလာ။

2 နင် လို့ တတ်တိင်ုး ဟ ငါ လို့ စိတ် ေန လံးု ထဲ ĆှÒိက်
ေရးထားလဲ့ လူတိင်ုး ဖတ်ɐƤှုလျက် သိဆိေသာ ငါလို့ ရဲƎစာ
ြဖစ်Æကအယ်။

3 ခရစ်ေတာ်တတ်တိင်ုး ေဟစာဟို ေရးပင်း ငါလို့ ေဆ
ေပး ပို့ ေကျာနး် ထင်ဆှားပါအယ်။ ေဟစာဟို မင် ြဖင့်
မဟတ်ုဘဲ အသက်ဆှင်ေသာ ဘုရားသခင် ရဲƎ ဝိညာä်
ေတာ်ြဖင့် ေရးထားအယ်။ ေကျာက်ြပားေပါ်တင်ွ သာမက
လသူားများရဲƎ ေနလံးုသားေပါ်တင်ွပါ ေရးသားထားအယ်။

4 ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင် ေဆ့ĆှÒိက်
အဲလို့ေသာ ယုံÆကည်စိတ်ချမှုဟို ရဆိÆကအယ်။
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5 ငါလို့ဟ မိမိအတက်ွ စလိအုရာဟို မဆုိ ေတာင်းဆုိရန်
မိမိတတ်တိင်ုး အရည်အချင်းဆိြခင်း မဟတ်ုဘဲ ငါလို့ ရဲƎ
အရည်အချင်းဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ လာအယ်။

6 ဘုရားသခင်ဟ ပဋိညာä်သစ်ရဲƎ အမှုေတာ်ေဆာင်များ
အြဖစ် ငါလို့အား အရည်ချင်း ေြပǪမီေစြခင်းငှာ ေပးအယ်၊
အဲပဋိညာä်သစ်ဟ ကျမ်းေဟာင်းတရားနဲ ့မဆုိင် ဝိညာä်
ေတာ်နဲသ့ာ ဆုိင်အယ်။ ကျမ်းေဟာင်းတရားဟ အသက်
ဟို ေသေစတတ်အယ်၊ အားေပမ့ဲ ဝိညာä်ေတာ်ဟ အသ
က်ဆှင် ေစတတ်အယ်။

7 ပညတ်ေတာ်ဟို ေကျာက်ြပားများေပါ်တင်ွ စာလံးု
များြဖင့် ထွင်းထုထားပင်း ေပးအပ်စä်တင်ွ ဘုရားသခင်
ရဲƎ ဘုနး်ေတာ် ထင်ဆှားအယ်။ ေမာေĕှရဲƎ မျက်Ćှာေပါ်
ဆိ ေတာက်ပမှု ြပန်ေဖျာ့သွားေသာ်လည်း ဣသေရလ
အမျÒိးသား လို့ ဟ သူ့ အား စုိ က် ေကျƎ မေနနိန်ေလာက်
ေအာန် ြပင်းထန်လှအယ်။ ပညတ်တရားဟ အသက်ဝင်
ေသာအခါ ĆှÒိက် ေသြခင်းသို့ ေရာက်ေစေသာတရားဟ
ေဟမျှေသာ ဘုနး်အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံရင်၊

8 ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ အလပ်ုဟ စမေလာက် သာေယွ့ ဘုနး်
အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံလိမ့်မလနုး်။

9အပစ်စီရင်ြခင်းဆုိင်ရာ တရားဟ ဘုနး်အသေရနဲ ေ့ြပǪ
စုံရင် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဆုိင်ရာ အလပ်ုဟ စေလာက် သာ
ေယွ့ ဘုနး်အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံလိမ့်မလနုး်။

10အခု ရမ်းဆာေ့တာက်ပေသာ ဘုနး်အသေရေကျာန ့် မ
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ခင်ဟ ရမ်းဆာ့ေတာက်ပေသာ ဘုနး်အသေရဟ ေပျာက်
ကွယ်သွားအယ်ဟု ဆုိနနိအ်ယ်။

11အေကျာနး်မှာ ခဏမျှသာ တည်ေသာအမှုĆှÒိက် ဘုနး်
အသေရဆိရင်၊ ထာဝစä် တည်ေသာအမှုĆှÒိက် စေလာက်
ပုိေယွ့ ဘုနး်အသေရ ဆိလိမ့်မလနုး်။

12 ငါလို့ဟ ေဟသို့ ေသာ ေမျာ်လင့်ြခင်း ဆိေသာေကျာ
န ့၊် ရမ်းဆာ့ ရဲရင့်Æကအယ်။

13 ငါလို့ဟ ေမာေĕှလို မဟတ်ု၊ သူဟ မိမိရဲƎ မျက်Ćှာ
မှ ေတာက်ပေသာအေရာင် ေမှးမိှနေ်ပျာက်ကွယ်သွားတာ
ဟို ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ မေမျာ်နနိေ်စရန် မျက်Ćှာဟို
မျက်Ćှာလွှားြဖင့် ဖုံးအပ်ုထားအယ်။

14 အဲသူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ မာေကျာလျက် ဆိေယွ့၊
အခုေနတိ့င်ုေအာန် ပဋိညာä်ေဟာင်းဟို ဖယ်ဆှားြခင်း မ
ခံရဘဲ ဆိေနေသးအယ်။ ပစာကို့ ခရစ်ေတာ်အားြဖင့်သာ
အဲဖုံးအပ်ုြခင်းအရာဟို ဖယ်ဆှားနနိအ်ယ်။

15 ခုေနတိ့င်ုေအာန် ေမာေĕှရဲƎ ပညတ္တိကျမ်းဟို ဖတ်
ɐƤှုေသာအခါĆှÒိက် သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို မျက်Ćှာလွှားဟ
ဖုံးအပ်ုလျက် ဆိအယ်။

16 အား ေပ မ့ဲ သခင် ဘု ရား ေဆ ဟို ြပန် လှည့် လာ
ေသာအခါ အဲမျက်Ćှာလွှားဟ ဖယ်ဆှားြခင်း ခံရအယ်။

17အေကျာနး်မှာ “သခင်ဘုရား” ဟု ဆုိရာတင်ွ ဝိညာä်
ေတာ်ဟို ဆုိလိုအယ်၊ သခင်ဘုရားရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဆိရာ
အရပ်ĆှÒိက် လတ်ွလပ်မှု ဆိအယ်။
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18 အဲလို မို့ ငါ လို့ ဆိသမျှဟ မျက်Ćှာဖုံး မ ဆိေတာ့
ဘဲ သခင်ဘုရားရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို ေရာင်ြပနဟ်ပ်လျက်
ဆိÆကအယ်၊ ဝိညာä်ေတာ်တည်းဟေူသာ သခင်ဘုရားမှ
လွှတ်ေသာ ဘုနး်အသေရဟ ငါလို့အား အစä်အÇမဲ ဘုနး်
အသေရ တိးုပွားေစေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ပုံသúာနေ်တာ်သို့
ေြပာင်းလဲေစလျက် ဆိအယ်။

4
ေြမအိးုများတင်ွ ဝိညာä်ေရးရာ ရတနာ

1 အဲေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ ကƤုဏာေတာ်ြဖင့် ငါလို့
အား ေဟအမှုေတာ်လပ်ုငနး်ဟို လပ်ုေဆာင်ရန် ေပးအပ်
ေသာေကျာန ့် ငါလို့တင်ွ စိတ်ပျက်အားေလျာြ့ခင်း မဆိ။

2 ငါ လို့ ဟ လျှƌိ ဝှက် ေယွ့ ဆှ က် ဖွယ် ေကာင်းေသာ
အကျင့် ဟို ပ ယ် ဆှား ေယွ့၊ လှည့်ြဖား ြခင်း မ ြပÒ၊
ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို အတအုေယာင်မြပÒ။
အမန်တရားရဲƎ အလင်းတင်ွ ငါလို့ ဟ ဘုရားသခင်ေဆ့
ĆှÒိက် ေနထိနပ်င်း လူတိင်ုးရဲƎ ေကာင်းြမတ်ေသာ ဩတ္တ ပ္ပ
စိတ်တင်ွ မိမိတတ်တိင်ုး ချးီမွနး်ရန် ÈကိÒးစားÆကအယ်။

3 အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ေဟာေြပာေသာ ဧဝံေဂလိတရား
ဟို ဖုံးအပ်ုလျက် ဆိရင်၊ ဆုံးɐƤှု ံးြခင်းသို့ ေရာက်ေသာသူလို့
ဟိသုာ ဖုံးအုပ်လျက် ဆိအယ်။

4 ေဟေလာကဟို အစုိးရ ေသာ ဘုရားဟ အဲ သူ လို့
ရဲƎ စိတ် ဟို မုိက် ြဖင့် ဖုံးအပ်ုထားေသာေကျာန ့် သူ လို့
ဟ သတင်းေကာင်း ဟို မ ယုံÆကည် Æက ဝူး။ အဲ ဘုရား
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ေကျာ န ့် ခရစ်ေတာ် ရဲƎ ဘုနး်အသေရေတာ်အေကျာ နး်
သတင်းေကာင်းမှ ထွက်လာေသာ အလင်း၊ ဘုရားသခင်
နဲတ့ေူသာ ပုံသúာန်တေူသာ အလင်းေရာင်ဟို မေမျာ်ရ
ေအာန် သူလို့ ဟို တားဆီးေလအယ်။

5အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ မိမိလို့အေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာ
Æကတာ မဟတ်ု၊ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟ သခင်ြဖစ်ေကျာနး်၊
ငါလို့ဟ ေယƤှုအတက်ွ နင်လို့ ရဲƎ အေစခံများ ြဖစ်ေကျာနး်
ဟို ေဟာေြပာÆကအယ်။

6 “မုိက်ထဲမှ အလင်း ေပါ်ထွနး်လိမ့်မယ်” ဟု မိန ့ေ်သာ
ဘုရားသခင်ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ မျက်ĆှာĆှÒိက် ထွနး်လင်းလဲ့
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟို သိေသာအလင်းေရာင်အား
ငါလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက် ထွနး်လင်းေစအယ်။

7 အားေပမ့ဲ ရမ်းဆာ့ေသာ ေဟတနခုိ်းဟ ငါလို့ ေဆမှ
မဟတ်ုဘဲ ဘုရားသခင်ေဆမှ ြဖစ်ေကျာနး် ထင်ဆှားေစ
ရန် ငါလို့ဟ အဲဘûာဟို ေြမအိးုထဲĆှÒိက် ထည့်ထားÆက
အယ်။

8 ငါလို့ ဟ မÆကာခဏ စိတ်ပူပန်ရေသာ်လည်း ေÆကမွ
ြခင်း မဆိ၊ တ ခါတ ရံ သံသယ စိ တ် ဆိ ေသာ်လည်း
စိတ်ပျက်အားငယ်မှုမျÒိး ပစာခါမှ မခံရပါ။

9ညųä်းဆဲြခင်းဟို ခံရေသာ်လည်း စွန ့ပ်စ်ြခင်းဟို မခံရ၊
အလဲထုိးခံရေသာ်လည်း ဆုံးɐƤှု ံးြခင်းသို့ မေရာက်။

10 ေယƤှုရဲƎ အသက်ဆှင်ြခင်းဟ ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက်
ထင်ဆှားေစရနအ်တက်ွ၊ ေယƤှု ရဲƎ အေသခံြခင်းဟို ငါလို့



၂ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 4:11 xvi ၂ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 4:16

ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် အစä်ေဆာင်ထားÆကအယ်။
11 ေယƤှု ရဲƎ အသက်ဆှင်ြခင်းဟ ေသတတ်ေသာ ငါလို့
ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် ထင်ဆှားမ့ဲအေကျာနး် အသက်ဆှင်
လျက်ဆိေသာ ငါလို့ဟ ေယƤှုေကျာန ့် ေသြခင်းလက်သို့
အစä်မြပတ် အပ်Ćှြံခင်းဟို ခံရÆကအယ်။

12 အဲလိမိုု့ ေသြခင်းဟ ငါလို့ĆှÒိက် အလပ်ုလပ်ုလျက် ေန
ေယွ့ အသက်ဆှင်ြခင်းဟ နင်လို့ ĆှÒိက် အလပ်ုလပ်ုလျက်
ေနအယ်။

13ကျမ်းစာေတာ်ĆှÒိက် “ငါဟ ယုံÆကည်ေသာေကျာန ့် ငါ
ေဟာေြပာအယ်” ဟု ဆုိအယ်။ ငါလို့ ဟ ယုံÆကည်ြခင်း
ေကျာန ့လ်ည်း တညီူေသာစိတ်ြဖင့် ေြပာဆုိÆကအယ်။

14 သခင် ေယƤှု ဟို ေသ ြခင်း မှ ဆှ င် ြပန်ထေြမာက်
ေစေသာ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့အားလည်း ေယƤှု နဲအ့တူ
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစပင်း နင်လို့ နဲအ့တူ ေဆ့ေတာ်သို့ ေခါ်
ေဆာင်မယ်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို ငါလို့ သိÆကအယ်။

15 ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ ဟ နင်လို့ အတက်ွ ြဖစ် Æက
အယ်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ခံစားရေသာသူ
ပုိမုိများြပားလာတာနဲအ့မျှ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်အသေရ
ထင်ဆှားေစရန် ချးီ မွနး်လဲ့ ဆုေတာင်း ြခင်းလည်း ပုိမုိ
များြပားလာလိမ့်မယ်။
ယုံÆကည်ြခင်းြဖင့် အသက်ဆှင်ြခင်း

16 ေဟအေကျာနး်ေကျာန ့် ငါလို့ဟ ပစာခါမျှ စိတ်ပျက်
အားမေလျာ့ Æက။ ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ တြဖည်းြဖည်း
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ယုိယွင်းပျက်စီးလျက် ဆိေသာ်လည်း ငါလို့ ရဲƎ ဝိညာä်မူ
တေနထ့က်တေန ့အသစ်ြပÒြပင်ြခင်းဟို ခံရအယ်။

17 ငါ လို့ ခဏ ခံရေသာ ေပါပ့ါး လဲ့ ဆင်းရဲ ဒကု္ခဟ
အတိင်ုးအထက် ရ မ်းဆာ့ Èကီး ြမတ် လဲ့ ထာဝရ ဘုနး်
အသေရဟို ငါလို့အား ခံစားေစလိမ့်မယ်။

18 ငါလို့ ဟ မျက်ေစ့ ြဖင့် ေမျာ်နိန်ေသာအရာများဟို
အာƤုံမစုိက်ဘဲ မျက်ေစ့ြဖင့် မေမျာ်နနိေ်သာအရာများဟို
သာ အာƤုံစုိက်Æကအယ်၊ မျက်ေစ့ြဖင့် ေမျာ်နနိေ်သာအရာ
များဟ ခဏမျှသာ တည်ေယွ့ မျက်ေစ့ြဖင့် မေမျာ်နနိေ်သာ
အရာလို့ဟ ထာဝရတည်အယ်။

5
1 အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ဟ ေြမÈကီးေပါ်မှာဆိေသာ ငါ
လို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက်ေနေသာ ေဟတဲဟ ÇပိÒပျက်သွား
ေသာအခါ၊ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ေနထိနရ်နအ်တက်ွ ေခါ
နး် ခင် ဘုံ ĆှÒိက် သူ့ တတ်တိင်ုး တည်ေဆာက်ထား ေသာ
ထာဝရ ေနအိင်ုဟို ငါလို့အား ေပးမယ်ြဖစ်ေကျာနး် ငါလို့
သိÆကအယ်။

2 ေဟယာယီတဲတင်ွ ေနထိနစ်ä် ေခါနး်ခင် ေနအိင်ုဟို ရ
မ်းဆာေ့တာင့်တသြဖင့် ငါလို့ဟ ညည်းတာွးလျက် ေနÆက
အယ်၊

3 ေဟသို့ ေခါနး်ခင် ေနအိင်ုဟို ဝင်စားေသာအခါ ငါလို့
ဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာမ့ဲြဖစ်မယ် မဟတ်ု။
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4 အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ ေဟယာယီတဲတင်ွ ဆိေနစä်
ေလးလံေသာဝနဟိ်ု ထမ်းေယွ့ ညည်းတာွးÆကအယ်၊ အဲသို့
ညည်းတာွးÆကြခင်းမှာ ေဟတဲဟို ချွတ်ပယ်လိေုယွ့ မဟတ်ု
ဘဲ၊ ေသေÆကပျက်စီးတတ်ေသာအရာဟို ထာဝစä် အသ
က်ဆှင်လဲ့အရာသို့ ေြပာင်းလဲေစရန် ေခါနး်ခင် ကုိယ်ခĆ္ဓာ
ဟို ရဆိေစလိေုယွ့ ြဖစ်အယ်။

5 ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ အား ေဟေြပာင်းလဲမှုအတက်ွ
ြပင်ဆင်ေပးေသာ သူြဖစ်ပင်း၊ ငါလို့အတက်ွ သုိမီှးထား
သမျှအားလံးုဟို အာမခံချက်အြဖစ် သူရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို
ငါလို့အား ေပးေလအယ်။

6 အဲလိမိုု့ ငါလို့ဟ အစä်ရဲရင့်ေသာစိတ် ဆိÆကအယ်။ ငါ
လို့ဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာ ေနအိင်ုĆှÒိက် ဆိေနသေရွƎ သခင်ဘုရား
ရဲƎ အိင်ုေတာ်နဲ ့ေဝးကွာေနေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်။

7 အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ဟ အြမင်အားြဖင့် မဟတ်ုဘဲ၊
ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် အသက်ဆှင် ေဆှာက်လှမ်း Æက
အယ်။

8 ငါဆုိတာဟ၊ ငါလို့ဟ ယုံÆကည်မှုဆိပင်း ကုိယ်ခĆ္ဓာမှ
ကွာလျက် သခင်ဘုရားနဲ ့အတူဆိေနရန် သာေယွ့ အလို
ဆိÆကအယ်။

9 အဲလိုမို့ ငါလို့ ဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် ဆိတာြဖစ်ေစ အဲ
ဟာမဟတ်ုရင် ေဝးကွာလျက်ဆိတာ ြဖစ်ေစ ကုိယ်ေတာ်
Ćှစ်သက်ေစရနအ်တက်ွ ငါလို့ ရဲƎ ပနး်တိင်ုဟို ထားဆိအယ်။

10အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ဆိသမျှဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တရား
5:10 ေရာ ၁၄.၁၀
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ပလ္လင်ေဆ့ĆှÒိက် ထင်ဆှားရမယ်။ ငါ လို့ ဟ ငါ လို့
ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာ ေန အိင်ု ĆှÒိက် ဆိ ေန စä် ငါ လို့ ြပÒ ခ့ဲ လဲ့
ေကာင်းေသာအမှု အဲဟာမဟတ်ုရင် မေကာင်းေသာအမှု
လို့ အတက်ွ ထုိက်သင့် ေသာ အကျÒိးအပစ် ဟို ငါ လို့
အသီးသီးခံရÆကလိမ့်မယ်။
ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင်နဲ ့ မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲ

ြခင်း
11 ငါလို့ဟ ပစာေကျာန ့် သခင်ဘုရားအား ေÆကာက်ရွƎံ
ရေကျာနး်ဟို သိသြဖင့်၊ လူလို့ အား စည်းƤုံးသိမ်းသွင်း
အယ်။ ငါလို့ ရဲƎအေကျာနး်ဟို ဘုရားသခင်ဟ အÃကင်းမ့ဲ
သိအယ်၊ နင်လို့ဟလည်း ဩတ္တ ပ္ပစိတ်ထဲဟ ငါအ့ေကျာနး်
ဟို သိÆကလိမ့်မယ်ဟု ငါ ေမျာ်လင့်အယ်။

12 ငါလို့ ဟ တဖန် မိမိလို့ တတ်တိင်ုး နင်လို့ ေဆ့ĆှÒိက်
ချးီကျũးေနÆကတာ မဟတ်ု၊ အားေပမ့ဲ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် ဆိ
ေသာအရာထက်အြပင်သúာနဟိ်သုာ ေကျƎေယွ့ ဝါÃကား
တတ်ေသာ သူလို့ ရဲƎ စကားဟို နင်လို့ ြပနလ်ည်ေချပနနိရ်န်
ငါလို့ နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ဝါÃကားရေသာအခွင့်ဟို နင်လို့အား
ေပးြခင်းသာ ြဖစ်အယ်။

13 ငါလို့ဟ Ƥူးသွပ်ေလပီေလာ၊ Ƥူးသွပ်ရင် ဘုရားသခင်
အဖို့ ြဖစ်အယ်။ အဲဟာမဟတ်ုရင် မƤူးသွပ်ရင် နင်လို့အဖို့
ြဖစ်အယ်။

14 တေယာက် ေသာ သူဟ လအူ ေပါင်း လို့ အတက်ွ
အေသခံသြဖင့် လအူေပါင်းလို့ဟ အဲသူနဲအ့တူ အေသခံ
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Æကေကျာနး်ဟို ငါလို့ အခုသိ Æကပီ ြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ ဟို
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေမတ္တ ာဟ လွှမ်းမုိးလျက် ဆိအယ်။

15 ကုိယ်ေတာ်ဟ လအူေပါင်းလို့အတက်ွ အေသခံြခင်း
မှာ လူလို့ဟ အသက်ဆှင်စä် ကုိယ်ကျÒိးအတက်ွ ဆက်
လက်ေယွ့ အသက်မဆှ င် Æကေတာ့ ဘဲ မိမိ လို့ အတက်ွ
အေသခံပင်း ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေသာ သခင်
အတက်ွ အသက်ဆှင်Æကေစရန် ြဖစ်အယ်။

16 အဲေကျာန ့် ငါလို့ ဟ စသူ့ ဟိုမျှ လူ့ စံĆှÒနး်များ ြဖင့်
တရားမစီရင်ေတာပ့ါ။ တချနိဟ် ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ဟို လူ့
စံĆှÒနး်များနဲအ့ညီ တရားစီရင်ခ့ဲေသာ်လည်း အခုခါĆှÒိက်
အဲသို့ မြပÒေတာပ့ါ။

17 အဲေကျာန ့် စသူမဆုိ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက်ဆိရင် အသစ်
ဖနဆ်င်း ခံ ရ သူ ြဖစ်အယ်၊ ေဟာင်း ေသာအရာ လို့ ဟ
ကွယ်ေပျာက်သွားေယွ့ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ ဟို အသစ်
ြဖစ်Æကပီ။

18 ေဟ အရာ အားလံးု ဟို ဘုရားသခင် ြပÒ အယ်၊
ဘုရားသခင်ဟ ငါ လို့ အား မိမိ ရဲƎ ရနသူ် များအြဖစ် မှ
မိတ်ေဆွများအြဖစ်ဟို ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ေြပာင်းလဲေစ
ပင်း အြခားေသာသူလို့ ဟိုလည်း မိမိ ရဲƎ မိတ်ေဆွများ
ြဖစ်လာေစရန် ေဆာင်ရွက်လဲ့အလပ်ုဟို ငါလို့ အား ေပး
ေလအယ်။

19 ငါလို့ ရဲƎ သတင်းစကားမှာ ဘုရားသခင်ဟ ခရစ်ေတာ်
အားြဖင့် လသူားအားလံးုဟို သူ ရဲƎ မိတ်ေဆွ ြဖစ်ေစခ့ဲ
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အယ်။* ဘုရားသခင်ဟလသူားလို့ ရဲƎ အပစ်များဟို မှတ်မ
ထားဘဲ၊ လသူားလို့အား မိတ်ေဆွဖွ့ဲ ပုံအေကျာနး်ဟို ေြပာ
ြပလဲ့ သတင်းစကားဟို ငါလို့အား ေပးသနားအယ်။

20 အဲေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ မှတဆင့် တိက်ုတနွး်
တာြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သံတမနမ်ျား ြဖစ်Æက
အယ်။ အဲေကျာန ့် “ဘုရားသခင်နဲ ့ ြပနလ်ည်သင့်ြမတ်Æက
ေလာ”ဟု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်စား ငါလို့ ေတာင်းပနအ်ယ်။

21 ဘုရားသခင်ဟ အပစ်နဲ ့ကင်းစင်ေသာသူဟို ငါလို့
အတက်ွေကျာန ့် အပစ်ဆိေသာသူ ြဖစ်ေစအယ်၊ ေဟဟာ
ဟ ငါလို့သည် အဲသူအားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်
ြခင်း ြဖစ်လာမ့ဲအေကျာနး် ြဖစ်အယ်။

6
1 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက်များ ြဖစ်
Æကတာနဲအ့ညီ နင်လို့ ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်
ဟို အလကားကား မခံယူÆကနဲဟ့ု နင်လို့အား တိက်ုတနွး်
ĆှÒိးေဆာ်အယ်။

2 ဘုရားသခင်ဟ၊
“ငါဟ နင်လို့ ဟို ေကျးဇူးြပÒရန် အချနိေ်ရာက်ေသာအခါ
ငါ နားေထာင်အယ်၊

ငါဟ နင်လို့ ဟို ကယ်တင်မ့ဲေန ့ေရာက်ေသာအခါ
* 5:19 ဘုရားသခင်ဟ ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် လသူားအားလံးုဟို
သူရဲƎ မိတ်ေဆွ ြဖစ်ေစခ့ဲအယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဘုရားသခင်ဟ
ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက်ဆိေယွ့ လသူားအားလံးုဟို မိတ်ေဆွဖွ့ဲɔြခင်း ြဖစ်အယ်။
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ငါ နင်လို့ ဟို ကူညီခ့ဲအယ်”ဟု ေြပာတာဟို နားေထာင်
ပါ။

နားေထာင်ေလာ၊့ ေဟအချနိ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူး
ေတာ်ဟို ခံယူရမ့ဲအချနိ် ြဖစ်အယ်၊ ခေနဟ့ ကယ်တင်ရာ
ေနရ့က်ကာလ ြဖစ်အယ်။

3 ငါလို့ ရဲƎ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်းဟ စသူ့ဟိုမှ အပစ်မ
ဆှာချင်ဝူး၊ အဲေကျာန ့် ငါလို့ဟ စသူ့ဟိမှု အေĆှာင့်အယှက်
တစုံတရာဟိမုျှ မြပÒ။

4 အဲအစား ဆင်းရဲဒကု္ခများ၊ ခဲယä်းကျပ်တည်းမှုများ၊
အခက်ခဲများဟို စိတ်ဆှည်စွာ သည်းခံလျက် ကိစ္စအဝဝ
တင်ွ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံများ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို
ေပါ်လင်ွေစအယ်။

5 ငါ လို့ ဟ Ƥုိက် Ćှက် ခံ ရ ြခင်း၊ အကျä်းချ ခံ ရ ြခင်း၊
Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ် ြဖစ် ြခင်းလို့ ဟို ခံရ Æကအယ်၊ ငါလို့ မှာ
အလပ်ုရမ်းဆာ့ လုပ်ေယွ့ အိပ်မေမွ့ဘဲ အဲဟာမဟတ်ုရင်
အစာမစားဘဲ ေနခ့ဲရအယ်။

6 ငါလို့ ရဲƎ သန ့ဆှ်င်းစင်Æကယ်မှု၊ အသိပညာ၊ စိတ်ဆှည်
မှု၊ Æကင်နာမှုလို့ ြဖင့် ငါလို့ဟ ငါလို့ ရဲƎ စစ်မနေ်သာေမတ္တ ာ
ြဖင့် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့်၊

7သမ္မာတရားဟို ေဟာေြပာြခင်းအားြဖင့်၊ ဘုရားသခင်
ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်ဟို ေဟာေြပာြခင်းအားြဖင့်လည်း ငါလို့
ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံများအြဖစ် ငါလို့ တတ်တိင်ုး
ြပသခ့ဲအယ်။ ငါလို့တင်ွ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားဟ ငါလို့
6:5 တ ၁၆.၂၃
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ရဲƎ လက်နက်အြဖစ်၊ တိက်ုခုိက်ရန်နဲ ့ မိမိတတ်တိင်ုး ကာ
ကွယ်ရန် ြဖစ်အယ်။

8 ငါလို့ ဟ ချးီေြမųာက် ြခင်းနဲ ့ ɐƤှုတ်ချ ြခင်းဟို ခံရ Æက
အယ်၊ က့ဲရဲƎြခင်းနဲ ခ့ျးီမွနး်ြခင်းဟို ခံရÆကအယ်။ ငါလို့ဟ မု
သာလို ဆက်ဆံခံရေသာ်လည်း၊ ငါလို့ဟ အမနတိ်င်ုး ေြပာ
တတ်အယ်။

9 အသိမှတ်ြပÒြခင်း မခံရသလို ြဖစ်ေသာ်လည်း အသိ
မှတ် ြပÒ ြခင်း ခံရ Æကအယ်၊ အေသခံရေသာသူလို ြဖစ်
ေသာ်လည်း အသက်ဆှင်လျက် ဆိÆကအယ်၊ အပစ်ေပး
ြခင်း ခံရေသာ်လည်း ငါလို့ အသတ်မခံရÆက။

10 ဝမ်းနည်းရေသာ်လည်း အစä်ဝမ်းေြမာက်လျက် ဆိ
Æကအယ်၊ ဆင်းရဲေသာသူလို ြဖစ်ေသာ်လည်း များ စွာ
ေသာ သူလို့ ဟို Ãကယ်ဝေြပǪ စုံေစအယ်၊ စလိုအရာမျှ မ
ဆိေသာ်လည်း အလံးုစုံဟို ပုိင်ဆုိင်Æကအယ်။

11 ေကာရိန ့် Çမိƌဆိ မိတ်ေဆွလို့ ၊ ငါလို့ ဟ နင်လို့ အား
ပွင့်လင်းစွာ ေြပာဆုိခ့ဲပီ၊ ငါလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို ကျယ်စွာ
ဖွင့်ထားပီ။

12 ငါ လို့ ဟ ငါ လို့ ရဲƎ ချစ်ခင် စိတ် ဟို နင် လို့ ေဆ မှ
ကန ့သ်တ် ပိတ်ပင်ထားတာ မဟတ်ု၊ အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ
ငါလို့ ရဲƎ ချစ်ခင်စိတ်ဟို ငါလို့ေဆမှ ကန ့သ်တ် ပိတ်ပင်ထား
ြခင်း ြဖစ်အယ်။

13 နင်လို့ဟလည်း တံု့ ɑြပနေ်သာအေနြဖင့် နင်လို့ ရဲƎ စိတ်
ေနလံးုဟို ကျယ်စွာ ဖွင့်ထားÆကေလာဟ့ု ကုိယ့်လပ့ဲူသငယ်
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များအား ေြပာသလို ငါေြပာအယ်။
မယုံÆကည်သူများနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ သတိေပးြခင်း

14 မယုံÆကည်ေသာသူလို့ နဲ ့မညီေသာထမ်းပုိးဟို မထမ်း
Æကနဲ။့ အေကျာနး်မှာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းနဲ ့ မတရားအမှုလို့
အÆကားĆှÒိက် စလို ပတ်သက်မှုဆိတနုး်။ အဲဟာမဟတ်ုရင်
အလင်းနဲ မုိ့က်လို့ အÆကားĆှÒိက် စလို မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲြခင်း
ဆိတနုး်။

15 ခရစ်ေတာ်နဲ ့စာတနဟ် စလို သေဘာတူနနိမှ်ာတနုး်။
ယုံÆကည်သူဟ မယုံÆကည်သူနဲ စ့လို တညီူမှုဆိနနိမှ်ာတနုး်။

16 ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်နဲ ့Ƥုပ်တလိုု့ အÆကားĆှÒိက်
စလိသုေဘာတညီူမှု ဆိတနုး်။ ငါလို့ဟ အသက်ဆှင်ေသာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗိမာန်ေတာ် ြဖစ်Æကအယ်။ ဘုရားသခင်
တတ်တိင်ုး မိန ့လဲ်အ့တိင်ုး၊
“ငါဟ ငါရဲƎ လလိူု့တင်ွ ကျနိး်ဝပ်ပင်း
သူလို့ ထံတင်ွ စံေနအယ်၊

ငါဟ သူလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင် ြဖစ်ေယွ့
သူလို့ဟလည်း ငါရဲƎ လမူျÒိး ြဖစ်လိမ့်မယ်။”

17 အဲေကျာန ့် ထာဝရဘုရားဟ
“အဲသူလို့ေဆမှ ထွက်ေယွ့
သီးြခားေနÆကေလာ။့

မသန ့ဆှ်င်းေသာအရာလို့ ဟို မတို့မထိနဲ ့၊
အဲသို့ ြပÒရင် ငါဟ နင်လို့ ဟို လက်ခံမယ်။

6:16 ၁ ေကာ ၃.၁၆; ၆.၁၉



၂ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 6:18 xxv ၂ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 7:4

18 ငါဟ နင်လို့ ရဲƎအဖ ြဖစ်လိမ့်မယ်၊
နင်လို့ဟလည်း ငါရဲƎ လူပ့ဲသငယ်များ ြဖစ်Æကလိမ့်
မယ်ဟု
အနɎĆ္တတနခုိ်း နဲ ့ ေြပǪ စုံ ေသာ ဘုရားသခင် မိန ့် ေလ
အယ်။”

7
1 ချစ်မိတ်ေဆွလို့ ၊ ေဟကတိေတာ်များဟ ငါလို့အတက်ွ
ြဖစ်အယ်။ အဲလိုမို့ ၊ ငါလို့ဟ ကုိယ်ကာယ အဲဟာမဟတ်ု
ရင် စိတ်ဝိညာä်လို့ ရဲƎ အညစ်အေÆကး ဆိသမျှလို့ မှ မိမိလို့
တတ်တိင်ုး စင်Æကယ်ေစေယွ့ ဘုရားသခင်ဟို ေÆကာက်ရွƎံ
ြခင်းအားြဖင့် မိမိ လို့ ကုိယ်ဟို သန ့်ဆှ င်း ြခင်း နဲ ့ ေြပǪ စုံ
Æကကုနစိ်ု့ ။
ေပါလရဲုƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း

2 နင့်စိတ်ေနလံးုတင်ွ ငါလို့အတက်ွ ေနရာေပးမန ့။် ငါလို့
ဟ စသူ့ဟိမှု မပစ်မားဝူး၊ စသူ့ဟိမှု မဖျက်ဆီးဝူး၊ စသူ့ဟို
မှ အခွင့်ေကာင်းယူဖို့ မÈကိÒးစားဝူး။

3 ေဟသို့ ဆုိရာĆှÒိက် နင်လို့အား ပစ်တင်လိေုယွ့ မဟတ်ု၊
မ ခင်ဟ ေဖာ်ြပ ခ့ဲ လဲ့အတိင်ုး ငါ လို့ ဟ နင် လို့ နဲ အ့တူ
အÇမဲတမ်း အသက်ဆှင်ြခင်း အဲဟာမဟတ်ုရင် ေသြခင်း
ဟို အလိဆိုလဲတိ့င်ုေအာန် ငါလို့ဟ စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက် နင်
လို့အား ချစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

4 ငါဟ နင်လို့ ဟို ရမ်းဆာ့ ယုံÆကည်စိတ်ချအယ်၊ နင်လို့
အတက်ွ ရမ်းဆာ့ ဂုဏ်ယူအယ်။ ငါဟ Ćှစ်သိမ့်မှုဟို အေြပǪ
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ဝ ခံစားရေယွ့ ငါလို့ ခံရေသာ ဆင်းရဲဒကု္ခအေပါင်းလို့ ĆှÒိက်
ဝမ်းေြမာက်ြခင်းနဲ ့ေြပǪဝလျက် ဆိအယ်။

5 မာေကေဒါနိေြပဟို ေရာက်ပင်းလဲ့ေနာက်မှာေတာင်၊
ကုိယ်ကာယဟ အနားယူရန် အခွင့်မဆိပါဝူး။ အရပ်ရပ်
တင်ွ အခက်ခဲများ ဆိအယ်၊ အြခားသူေတွနဲ ့အြငင်းပွား
မှုများ ဆိအယ်၊ ငါလို့ ေနလံးုသားထဲĆှÒိက်လည်း ေÆကာက်
စိတ် ဆိအယ်။

6 အား ေပ မ့ဲ အားငယ် ေသာ သူ လို့ ဟို Ćှစ်သိမ့် ေသာ
ဘုရားသခင်ဟ တိတု ေရာက်ဆိလာြခင်းအားြဖင့် ငါလို့
ဟို Ćှစ်သိမ့်ေပးအယ်။

7 တိတု ေရာက်ဆိလာြခင်းအားြဖင့် သာမက နင်လို့ေဆ
မှ တိတု ခံစားရေသာ Ćှစ်သိမ့်မှုအားြဖင့်လည်း နင်လို့ ဟို
Ćှစ်သိမ့်ေပးေလအယ်။ သူဟ နင်လို့သည် ငါဟိ့ု စေလာက်
ေတွ့ချင်ေကျာနး်၊ စေလာက် ဝမ်းနည်းလျက် ဆိေကျာနး်၊
ငါအ့ေပါ် စိတ်အားထက်သန်လျက် ဆိေကျာနး်ဟို ငါဟိ့ု
တိတု ေြပာြပေသာေကျာန ့် ငါဟ ပုိေယွ့ ဝမ်းေြမာက်အယ်။

8 ငါေရးခ့ဲတဲ့စာဟ နင်လို့ ဟို ဝမ်းနည်းေစေသာေကျာ
န ့၊် ငါဟ မခင်အခါĆှÒိက် ေနာင်တဆိေသာ်လည်း အခုĆှÒိက်
မဆိ။ ေဟစာဟ နင်လို့ ဟို ခဏတာ ဝမ်းနည်းေစခ့ဲတာဟို
ငါေမျာ်ရလဲအ့ခါ ဝမ်းနည်းမိနနိအ်ယ်။

9 အခု ငါဝမ်းေြမာက်လျက် ဆိအယ် အဲသို့ ဆုိေသာ်
နင်လို့ ဟို ဝမ်းနည်းေစခ့ဲေသာေကျာန ့် ငါဝမ်းေြမာက်တာ
မဟတ်ု၊ နင်လို့ ရဲƎ ဝမ်းနည်းြခင်းဟ နင်လို့ ဟို ေနာင်တရ
7:5 ၂ ေကာ ၂.၁၃
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ေစေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ အဲဝမ်းနည်းမှုဟို ဘုရားသခင်
အသုံးြပÒခ့ဲြခင်းေကျာန ့် ငါလို့ဟ နင်လို့အား ထိခုိက်နစ်နာ
ေစြခင်း မဆိေပ။

10 ဘုရားသခင် အသုံးြပÒ လဲ့ ဝမ်းနည်း ြခင်း ဟ
ကယ်တင် ြခင်း နဲ ့ ယှä် ေသာ ေနာင်တ စိတ်ဟေူသာ၊ မ
ေြပာင်းလဲနနိေ်သာ ေနာင်တစိတ်ဟို ြပÒြပင်တတ်အယ် အဲ
ေကျာန ့် ဝမ်းနည်းမိလဲအ့တက်ွ စိတ်မေကာင်း မြဖစ်သင့်။
အားေပမ့ဲ ေလာကီဝမ်းနည်းြခင်းဟ ေသြခင်းဟို ြဖစ်ေပါ်
ေစအယ်။

11 နင် လို့ ရဲƎ ဝမ်းနည်း မှု ေတွ နဲ ့ ဘုရားသခင် ပ စာ
လပ်ု ခ့ဲလဲဆုိတာ ေကျƎမန ့၊် နင့် ရဲƎ အပစ်ကင်းေကျာနး်
သက်ေသြပဖို့ စေလာက် စိတ်အားထက်သန် ေနသလဲ။
ေဟသို့ ေသာ ေဒါသထွက်ြခင်း၊ ေÆကာက်ရွƎံြခင်း၊ ရမ်းဆာ့
ေတာင့်တြခင်း၊ စိတ်အားထက်သန်ြခင်း၊ တရားမျှတစွာ
စီရင်ြခင်းလို့ ဟို လိလုားÆကအယ်။ နင်လို့ဟ ေဟအမှုĆှÒိက်
အပစ်ကင်းစင်ေကျာနး် နင်လို့တတ်တိင်ုး အရာရာĆှÒိက် ထ
င်ဆှားေစÆကပီ။

12 အဲလိမိုု့ ငါဟ နင်လို့ေဆဟို ေရးသားခ့ဲြခင်းမှာ ပစ်မား
ေသာသူေကျာန ့် မဟတ်ု ပစ်မားြခင်း ခံရေသာသူေကျာန ့်
လည်း မဟတ်ု။ ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက် ငါလို့အား နင်လို့
ရဲƎ စေလာက် စိတ်အားထက်သနမ်ှုထားတာဟို ေကာင်းစွာ
သိသာထင်ဆှားေစေယွ့ ေရးခ့ဲြခင်းြဖစ်အယ်။

13 အဲေကျာန ့် ငါလို့ဟ Ćှစ်သိမ့်မှုဟို ခံစားရအယ်။
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ငါလို့ ခံစားရေသာ Ćှစ်သိမ့်မှု သာမက၊ တိတုရဲƎ စိတ်
ေနလံးုဟ နင်လို့အားလံးုေကျာန ့် ေပျာ်ɔရွှင်မှုဟို ခံစားရတာ
ြဖစ်ေယွ့ သူ့ ရဲƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းေကျာန ့် ငါလို့ဟ ပုိေယွ့
ဝမ်းေြမာက်Æကအယ်။

14 ငါဟ နင် လို့ အ ေကျာ နး် ဟို သူ့ အား ဝါÃကား ခ့ဲ
ေသာ်လည်း နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု စိတ်ပျက်ေစြခင်း မဆိခ့ဲ။ ငါ
လို့ဟ နင်လို့အား မနက်နေ်သာအရာဟို အစä်အÇမဲ ေြပာ
ခ့ဲလဲ့နည်းတူ တိတုဟို ငါလို့ ဝါÃကားေသာအရာဟလည်း
ဟတ်ုမနေ်ကျာနး် ထင်ဆှားခ့ဲပီ။

15 သူဟ နင်လို့ အားလံးု ရဲƎ နာခံမှု နဲ ့ နင် လို့ ဟ သူ့
ဟို ေÆကာက်ရွƎံတနုလ်ှုပ်လျက် ÈကိÒဆုိလက်ခံ Æကတာဟို
သတိရေသာအခါ နင်လို့ ဟို ပုိေယွ့ ချစ်ခင်Æကင်နာအယ်။

16 ငါဟ နင်လို့အေပါ်တင်ွ လံးုဝစိတ်ချနိန်သြဖင့် ရမ်း
ဆာဝ့မ်းေြမာက်အယ်။

8
ယုံÆကည်သူလို့ ရဲƎ ေပးကမ်းြခင်း

1 ညီအကုိလို့ ၊ မာေကေဒါနိေြပဆိ အသင်းေတာ်များ
အား ဘုရားသခင် ေပးသနားေသာ ေကျးဇူးေတာ်ဟို နင်
လို့အား ငါလို့ ေြပာြပလိအုယ်။

2 သူလို့ဟ ဆင်းရဲဒကု္ခေကျာန ့် ြပင်းထနေ်သာ စမ်းသပ်
ြခင်း ဟို ခံ ခ့ဲ ရ ေသာ်လည်း သူ လို့ ရဲƎ Èကီး စွာ ေသာ
8:1 ေရာ ၁၅.၂၆
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ဝမ်းေြမာက်ြခင်းနဲ ့ သူလို့ ရဲƎ ရက်ေရာစွာ ေပးကမ်း ြခင်း
တည်းဟေူသာ စည်းစိမ်အြဖစ်ဟို ေရာက်လာအယ်။

3အေကျာနး်မှာ သူလို့ဟ တတ်နနိလဲ့်အတိင်ုး သာမက
အလိအုေလျာက် ေပးကမ်းချင်ေသာ ေစတနာစိတ်ဆိတာ
ဟု ငါဟ သက်ေသခံအယ်၊

4 သူလို့ ဟ ယုဒေြပဆိ ဘုရားသခင်ရဲƎ သန ့်ဆှင်းသူ
လို့အား ေထာက်ပ့ံမှုတင်ွ ပါဝင်ရေသာ ေကျးဇူးေတာ်ဟို
ခံစားရရန် မိမိလို့ အလိအုေလျာက် ငါလို့အား ေတာင်းပန်
Æကအယ်။

5 ေဟသို့ ြပÒြခင်းဟ ငါလို့ ေမျာ်လင့်တာထက် ပုိအယ်။
သူလို့ ဟ ဦးစွာ အရင် မိမိလို့ တတ်တိင်ုး သခင်ဘုရား
ရဲƎ အလိုေတာ်နဲအ့ညီ ငါလို့အားလည်း မိမိလို့တတ်တိင်ုး
ဆပ်ကပ်Æကအယ်။

6 အဲေကျာန ့် တိတုဟ အဲေကျးဇူးြပÒြခင်းအမှုဟို နင်လို့
တင်ွ အစြပÒသလို ပီးေြပǪ စုံလဲတိ့င်ုေအာန် ြပÒမ့ဲအေကျာနး်
သူ့ဟို ငါလို့ တိက်ုတနွး်Æကအယ်။

7 နင်လို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်း၊ ေဟာေြပာြခင်း၊ အသိပညာ၊
ကူညီဖို့ စိတ်အားထက်သနမ်ှုနဲ င့ါလို့အတက်ွ နင်လို့ ရဲƎ ချစ်
ြခင်း*ဟအရာရာĆှÒိက် Ãကယ်ဝေြပǪစုံÆကအယ်။ အဲေကျာန ့်
ငါလို့ဟ ချစ်ြခင်းေပးြခင်းအမှုမှာ နင်လို့ ဟို ရက်ရက်ေရာ
ေရာ ြဖစ်ေစချင်အယ်။
* 8:7 ငါလို့အတက်ွ နင်လို့ ရဲƎ ချစ်ြခင်း၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ
နင်လို့အတက်ွ ငါလို့ ချစ်ြခင်း၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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8 အဲသို့ ေြပာတာဟ ပညတ်ချက်အေနြဖင့် ငါ ဆုိတာ
မဟတ်ု။ အား ေပ မ့ဲ အြခား ေသာ သူ လို့ ရဲƎ စိတ် အား
ထက်သနမ်ှုအားြဖင့် နင်လို့ ေမတ္တ ာရဲƎ စစ်မနမ်ှုဟို စစ်ေဆး
ေနြခင်း ြဖစ်အယ်။

9အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်
ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို သိÆကအယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ Ãကယ်ဝ
ေသာ်လည်း သူရဲƎ ဆင်းရဲြခင်းအားြဖင့် နင်လို့ Ãကယ်ဝÆက
မ့ဲအေကျာနး် နင်လို့အတက်ွ ဆင်းရဲြခင်းဟို ခံေလအယ်။

10 မĆှစ်ဟ နင်လို့စတင်ခ့ဲတာဟို အခုချက်ချင်း ပီးေအာ
န်လပ်ုဖို့ ပုိေကာင်းတယ်လို့ ငါထင်ြမင်အယ်။ နင်လို့ ဟ
ေစတနာစိတ်နဲ ့ေပးကမ်းြခင်းဟို အစြပÒခ့ဲအယ်။

11 အဲေကျာန ့် ေဟအမှုဟို ေဆာင်ရွက်ကာ ပီး စီးေစ
Æကေလာ။့ နင်လို့ ဟ ေဟအမှုဟို Æကံစည်ရာတင်ွ စိတ်
အားထက်သန်သလို ေဆာင်ရွက်ရာတင်ွလည်း စိတ်အား
ထက်သန်Æကေလာ၊့ နင်လို့ တတ်နိန်သမျှ ေပးကမ်း Æက
ေလာ။့

12အေကျာနး်မှာ ေစတနာစိတ် ဆိရင် မဆိလဲအ့ရာဟို မ
ေထာက်ပဲ ဆိလဲအ့ရာဟို ေထာက်ေယွ့ လက်ခံေလအယ်။

13-14 ေဟ အမှုအရာ ĆှÒိက် အြခား ေသာ သူ လို့ ဟို
သက်သာေစေယွ့ ငါလို့ ရဲƎ ဆĆ္ဒဟ နင်လို့ ဟို ဒကု္ခေရာက်
ေစရန် မဟတ်ု၊ အားေပမ့ဲ ညီတညီူမျှြဖစ်ေစရနသ်ာ ြဖစ်
အယ်။ အခုချနိတ်င်ွ နင်လို့ ရဲƎ Ãကယ်ဝမှုဟ သူလို့ ရဲƎ လိအုပ်
မှုဟို ြဖည့်ဆည်းေပးရင် သူလို့ ရဲƎ Ãကယ်ဝမှုဟလည်း နင်
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လို့ ရဲƎ လိအုပ်မှုဟို ြဖည့်ဆည်းေပးÆကလိမ့်မယ်။
15ကျမ်းစာဟ “များများရေသာသူ မပုိ၊ ကတစ်ရေသာ
သူလည်း မလိ”ု ဟု ေရးထားလဲ့အတိင်ုး ညီတညီူမျှြဖစ်
မယ်။

တိတနုဲ ့သူရဲƎ အေပါင်းအေဖာ်များ
16 နင်လို့အေပါ် ငါထားဆိေသာ စိတ်အားထက်သန်မှု
မျÒိးဟို တိတုရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက် ထည့်သွင်းေပးေသာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ငါ ချးီမွနး်အယ်။

17 တိတုဟ ငါလို့ ရဲƎ ခွနအ်ားေပးမှုဟို လက်ခံတာ သာ
မက၊ ကူညီရန် စိတ်အားထက်သနမ်ှု ဆိသြဖင့် နင်လို့ ေဆ
ဟို သွားရန် သူ့အလိအုေလျာက် ဆုံးြဖတ်ခ့ဲအယ်။

18 ဧဝံေဂလိတရား ေဟာေြပာြခင်းအတက်ွ တိတနုဲအ့တူ
အသင်းေတာ်အားလံးုတင်ွ ရမ်းဆာ့ေလးစားခံရေသာ ညီ
အကုိဟို ငါလို့ ေစလွှတ်လိက်ုပါအယ်။

19 အဲမှတပါး၊ သခင်ဘုရားရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို ေထာ
က်ေယွ့ ငါလို့ အား ကူညီလိုေကျာနး် ြပသရန်အတက်ွ
ေဟေကျးဇူးြပÒ ြခင်းအမှုဟို ေဆာင်ရွက်ရာတင်ွ ငါလို့ နဲ ့
အတူ ခရီးသွားရန် အသင်းေတာ်များဟ ေရွးချယ်ခန ့ထ်ား
ရေသာသူ ြဖစ်အယ်။

20 ေဟသို့ ရက်ေရာစွာ ေပးကမ်းÆကေသာ အလှူေငွဟို
ကုိင်တယ်ွရာတင်ွ ငါလို့ဟ သူတပါးလို့ ရဲƎ အပစ်တင်ြခင်းနဲ ့
ကင်းလတ်ွေစရန် သတိနဲ ့ေဆာင်ရွက်လျက် ဆိÆကအယ်။
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21 သခင်ဘုရားရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် သာမက လူလို့ ရဲƎ ေဆ့
ĆှÒိက်လည်း ေလျာက်ပတ်မန်ကန်လဲ့အမှု ဟိုသာ ြပÒရန်
ရည်ရွယ်ချက် ဆိÆကအယ်။

22 အဲသူလို့နဲအ့တူ ငါလို့ ရဲƎ အြခားေသာ ညီအကုိတဦးဟို
လည်း ေစလွှတ်လိက်ုအယ်၊ ငါလို့ဟ သူ့ဟို အÈကိမ်Èကိမ်
စစ်ေဆးပင်း သူဟအစä် စိတ်အားထက်သနေ်သာသူ ြဖစ်
ေကျာနး်ဟို ေတွ့ရအယ်။ သူဟ နင်လို့ အေပါ် ယုံÆကည်
စိတ်ချမှု အေြပǪ ဝဆိေသာေကျာန ့် အခု ပုိေယွ့ပင် စိတ်
အားထက်သနလ်ျက် ဆိအယ်။

23 တိတု နဲ ့ ပတ်သ က် ေယွ့ ေြပာ ရ ရင် သူဟ ငါ
ရဲƎ လပ်ုေဖာ်ကုိင်ဖက် ြဖစ်ပင်း နင်လို့ အတက်ွ ငါနဲအ့တူ
လပ်ုေဆာင်ေသာသူ ြဖစ်အယ်၊ ငါလို့ ရဲƎ အြခားညီအကုိ
လို့ နဲ ့ ပတ်သက်ေယွ့ ေြပာရရင် သူလို့ ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ဘုနး်အသေရဟေူသာ အသင်းေတာ်များရဲƎ ကုိယ်စားြပÒ
များ ြဖစ်Æကအယ်။

24 အဲေကျာန ့် နင်လို့ ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာနဲ ့နင်လို့အေကျာ
နး် ငါလို့ ဝါÃကားထားေသာအရာလို့ ဟို အသင်းေတာ်များ
ေဆ့ĆှÒိက် သူလို့အား သက်ေသြပÆကေလာ။့

9
လိအုပ်ေနေသာ ယုံÆကည်သူများအတက်ွ အကူအညီ

1 ယုဒေြပဆိ ဘုရားသခင်ရဲƎ လူလို့ ေဆ ေပးပို့ ေသာ
ကူညီေထာက်ပ့ံနဲ ့ ပတ်သက်ေယွ့ နင်လို့အား ငါေရးသား
ရန် အမနတ်ကယ် မလိအုပ်ပါ။
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2 နင်လို့ ကူညီရန် စိတ်ေစတနာ ထက်သနတ်ာဟို ငါ သိ
အယ်၊ အဲလိုမို့ နင်လို့အေကျာနး်ဟို မာေကေဒါနေိြပသား
လို့အား ငါ ဝါÃကားခ့ဲအယ်။ အခါယေြပဆိ ယုံÆကည်သူ
လို့ဟ လနွခ့ဲ်ေသာĆှစ်ဟပင် ေပးလှူရန် အသင့်ဆိÆကအယ်
ဟု သူလို့အား ငါေြပာÆကားခ့ဲအယ်။ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်အား
ထက်သနမ်ှုဟ များစွာေသာ သူလို့ ဟို ĆှÒိးေဆာ်ေပးအယ်။

3 အဲေကျာန ့် ေဟေထာက်ပ့ံမှုနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ နင်လို့အ
ေကျာနး် ငါလို့ ဝါÃကားထားေသာအရာဟ အချည်းĆှးီ မ
ြဖစ်ဘဲ ငါေြပာထားလဲ့အတိင်ုး နင်လို့ဟ အသင့်ြပင်ဆင်
ထားမ့ဲအေကျာနး် ယုံÆကည်သူလို့ ဟို ငါေစလွှတ်အယ်။

4အားမဟတ်ုရင် မာေကေဒါနေိြပသားလို့ဟ ငါနဲအ့တူ
လိက်ုလာေယွ့ နင်လို့ ဟ အသင့် ြပင်ဆင်ထားြခင်း မဆိ
ေကျာနး် ေတွ့ဆိပါဟ နင်လို့ ဟို မေြပာထားဘဲနဲ ့ေဟအမှု
ĆှÒိက် နင်လို့ ဟို စိတ်ချယုံÆကည်ထားေသာ ငါလို့ ပါ အဆှ
က်ရÆကလိမ့်မယ်။

5 အဲေကျာန ့် နင်လို့ ကတိြပÒ ခ့ဲလဲ့အတိင်ုး ေဟအလှူ
ဟို ြပင်ဆင်နနိေ်ရးအတက်ွ ေအးယုံÆကည်သူလို့အား နင်
လို့ ေဆဟို ဦးစွာလာဖို့ တိက်ုတနွး်ရန် လိအုပ်တာဟု ငါ
ထင်မှတ်အယ်။ ငါေရာက်လာေသာအခါ အလှူ အသင့်
ြပင်ဆင်ထားပင်း ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ဟ တာဝနအ်ရ ေပးကမ်း
ြခင်း မဟတ်ုဘဲ ေစတနာအရ ေပးကမ်းေကျာနး် ထင်ဆှား
လိမ့်မယ်။

6 မျÒိးေစ့ကတစ်ဟို Èကဲ ေသာသူဟ ကတစ်ဟိုသာ
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ရိတ်သိမ်းရလိမ့်မယ်၊ ရမ်းဆာ့ေသာ မျÒိးေစ့လို့ ဟို Èကဲ
ေသာသူဟ ရမ်းဆာ့ ရိတ်သိမ်းရလိမ့်မယ် ြဖစ်ေကျာနး်
သတိြပÒေလာ။့

7လူတိင်ုးဟ ကုိယ်အလိအုေလျာက် လှူရအယ်၊ Ćှေြမာ
ေသာစိတ်နဲ ့ အလှူရ၊ မလှူဘဲမေနရဟု စိတ်ထင်နဲ ့ မ
လှူရ၊ အေကျာနး်မှာ ေစတနာစိတ်နဲ ့ လှူေသာသူဟိုသာ
ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်အယ်။

8 နင်လို့ဟ အရာရာĆှÒိက် အစä်အÇမဲ ေကျနပ်တင်းတိမ်
မှု အေြပǪဝဆိေယွ့ ေကာင်းေသာအမှုဆိသမျှလို့ နဲ ့ Ãကယ်ဝ
ေြပǪစုံမ့ဲအေကျာနး် ဘုရားသခင်ဟ အလံးုစုံေသာ ေကျးဇူး
ေတာ်ဟို နင်လို့ အေပါ် Ãကယ်ဝစွာ ချေပးရန် တတ်နိန်
အယ်။

9ကျမ်းစာတင်ွ၊
“သူဟ ဆင်းရဲေသာသူလို့ အား ရက်ေရာ စွာ ေပးကမ်း

စွန ့ɒ်Èကဲအယ်၊
သူရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟ အစä်အÇမဲ တည်အယ်” ဟု
ေြပာထားအယ်။

10 မျÒိးေစ့ Èကဲေသာသူအား မျÒိးေစ့ ဟို ေပးေယွ့ အစာ
အတက်ွ မုန ့်ဟို ေပးေသာ သခင်ဟ နင်လို့ ရဲƎ မျÒိးေစ့
ဟိုလည်း ြပင်ဆင် ေပး ေယွ့ ပွားများ ေစကာ နင် လို့ ရဲƎ
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဆုိင်ရာ အသီးအပွင့်လို့ ဟို တိးုပွားေစလိမ့်
မယ်။
11 အဲအခါ နင်လို့ဟ ရက်ေရာစွာ ေပးကမ်းြခင်း အလံးုစုံ
လို့ အတက်ွ အရာ ရာ ĆှÒိက် Ãကယ် ဝ ေြပǪ စုံ သြဖင့် အဲ
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အမှုအရာဟ ငါလို့အားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်
ဟို ချးီမွနး်စရာ ြဖစ်ေစအယ်။
12 နင်လို့ဟ ေဟလပ်ုေကျွးြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ
လူလို့ အား ချƌိတဲ့ေနစä် ကူညီေထာက်ပ့ံတာ သာမက၊
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်သံဟိုလည်း တ
ခဲနက် ထွက်ေပါ်လာေစအယ်။
13 သူလို့ ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သတင်းေကာင်းဟို ဝနခံ်ြခင်း
အားြဖင့် ြဖစ်လာလဲ့ နင်လို့ ရဲƎ နာခံမှုဟို လည်းေကာင်း၊
သူ လို့ မှ စ ေယွ့ လအူ ေပါင်း လို့ အား နင် လို့ ရက်ေရာ
စွာ ေပးကမ်းေဝမျှေသာအမှုဟို လည်းေကာင်း ေထာက်
ေယွ့ ေဟကူညီေထာက်ပ့ံ ြခင်းအမှုĆှÒိက် ထင်ဆှားေသာ
သက်ေသအတက်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို ချးီ
မွနး်Æကလိမ့်မယ်။
14 အဲအြပင် နင်လို့ အေပါ် သက်ေရာက်လဲ့ ဘုရားသခင်
ရဲƎ ထူးကဲေသာ ေကျးဇူးေတာ်ေကျာန ့် သူလို့ဟ နင်လို့ ဟို
လမ်ွးဆွတ်လျက် နင်လို့ အတက်ွ ဆုေတာင်းေပးÆကလိမ့်
မယ်။
15 ငါ လို့ ဟ တနဖုိ်း မ ြဖတ် နိ န် ေသာ ဆု ေကျးဇူး ေတာ်
အတက်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကကုန်
စို့ ။

10
ေပါ လု ဟ သူ ရဲƎ အမှု ေတာ် ေဆာင် ြခင်း ဟို

ကာကွယ်ြခင်း
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1 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ စိတ်Ćှမ့်ိချမှု၊ သနား Æကင်နာမှုေကျာန ့်
ငါဟ နင်လို့ နဲ ့ မျက်Ćှာချင်းဆုိင်ရေသာအခါ ေÆကာက်ရွƎံ
ေသာ်လည်း၊ နင်လို့ နဲ ့ ေဝးေသာအခါ ရဲရင့် ြခင်းဆိေသာ
ငါ ေပါလဟု နင်လို့အား ေတာင်းပနအ်ယ်။

2 ငါလို့ ဟို ေသွးသားဇာတိအလိုသို့ လိုက်ေယွ့ အသက်
ဆှင် ေဆှာက်လှမ်းေနÆကသူလို သတ်မှတ်ေသာသူအချƌိ
လို့ေပါ် ရဲဝ့ံစွာ ြပÒမူရမယ်ဟု ယုံÆကည်ခံယူထားလဲအ့တိင်ုး
ငါေရာက်လာေသာအခါ အဲသို့ ရဲဝ့ံြပတ်သားစွာ မြပÒမူေစ
ရန် ငါေတာင်းပနအ်ယ်။

3 ငါလို့ဟ ေဟေလာကĆှÒိက် အသက်ဆှင်ေနထိနလ်ျက်
ဆိတာ မန်ေသာ်လည်း ေလာကီအကျÒိးဟို ေမျာ်ကုိးေယွ့
တိက်ုပဲွဝင်Æကတာ မဟတ်ု။

4 ငါလို့ စဲွကုိင်လဲ့ လက်နက်များဟ လသူားလို့ စဲွကုိင်လဲ့
လက်နက်များ မဟတ်ု အားေပမ့ဲ ခံတပ်များဟို ÇဖိÒဖျက်နိ
နလဲ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်နဲ ့ေြပǪ စုံေသာ လက်နက်
များ ြဖစ်အယ်။ ငါလို့ဟ မမနက်နလဲ့် ေဆွးေĆးွြငင်းခုံချက်
များ၊

5 ဘုရားသခင်ဟို သိေသာဉာဏ်ဟို ဆန ့က်ျင်တားဆီး
လဲ့ စä်းစားဆင်ြခင်မှုနဲ ့ မာန်မာနဆိသမျှလို့ ဟို ÇဖိÒဖျက်
ေချမှုနး်Æကအယ်၊ ငါလို့ဟ လူလို့ ရဲƎ အÆကံစည်ဆိသမျှလို့
ဟို ဖမ်းချÒပ်ပင်း ခရစ်ေတာ်အား နာခံေစÆကအယ်။

6 နင်လို့ဟ နာခံမှုနဲ ့ေြပǪ စုံေသာအခါĆှÒိက် မနာခံမှုလို့ ဟို
အပစ်ဒဏ်စီရင်ရန် ငါလို့ အသင့်ဆိမယ်။
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7 နင်လို့ဟ အြပင်ပနး်သúာနဟိ်သုာ ေကျƎÆကအယ်။ စ
သူမဆုိ မိမိတတ်တိင်ုး ခရစ်ေတာ်နဲ ဆုိ့င်ေသာသူြဖစ်အယ်
ဟု ယုံမှတ်ရင်၊ သူဟ ခရစ်ေတာ်နဲ ့ဆုိင်ေသာသူြဖစ်သလို
ငါလို့ဟလည်း ခရစ်ေတာ်နဲ ့ ဆုိင်ေသာသူြဖစ်ေကျာနး်ဟို
သူ့တတ်တိင်ုး ြပနလ်ည်ဆင်ြခင်သိမှတ်ေစ။

8 အေကျာနး်မှာ နင်လို့ ဟို ÇဖိÒဖျက်ရန်အတက်ွ မဟတ်ု
ဘဲ တည်ေဆာက်ရန်အတက်ွ သခင်ဘုရား ေပးေသာ ငါ
လို့ ရဲƎ အခွင့်အာဏာနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ငါဟ ကတစ်ပုိေယွ့
ဝါÃကားမိရင်ပင် ဆှက်ေÆကာက်မယ် မဟတ်ု။

9 ငါဟ နင်လို့ ဟို စာများြဖင့် ေြခာက်လှန ့ေ်နအယ်ဟု မ
ထင်ေစလိ။ု

10 လအူချƌိဟ “ေပါလုရဲƎ စာများဟ ြပင်းထန်ေယွ့
အာဏာပါလဲ့ စာများြဖစ်အယ်၊ အားေပမ့ဲ သူဟ ငါလို့ နဲ ့
ကုိယ်ခĆ္ဓာအားြဖင့် ေတွ့ရေသာအခါ သူဟ အားနည်းပင်း၊
သူရဲƎ အေဟာအေြပာဟာလည်း အချည်းĆှးီေသာစကား
ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာလိမ့်မယ်။

11 ငါလို့ဟ အေဝးĆှÒိက် ဆိေနစä် စာĆှÒိက် ေရးလိက်ု
လဲ့စကားအတိင်ုး တတ်တိင်ုး ေရာက်လာေသာအခါĆှÒိက်
လည်း ြပÒမယ်ြဖစ်ေကျာနး် အဲသူ သိမှတ်ေစ။

12 ငါလို့ဟ မိမိတတ်တိင်ုး အဆင့်အတနး် ခဲွြခားြခင်း အဲ
ဟာမဟတ်ုရင် မိမိတတ်တိင်ုး ရမ်းဆာ့ အကဲြဖတ်သူများ
နဲ ့ ĆှÒိင်းယှä် ဝ့ံမယ် မဟတ်ု။ စေလာက် မုိက်မဲÆကသလဲ၊
ကုိယ့်စံĆှÒနး်ေတွနဲ ့တိင်ုးတာပင်း ကုိယ့်စံĆှÒနး်နဲကုိ့ယ် စီရင်
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ဆုံးြဖတ်Æကအယ်။
13 အားေပမ့ဲ ငါလို့ဟ မိမိလို့ အတိင်ုးအတာဟို ေကျာ်
လနွေ်ယွ့ ဝါÃကားÆကမယ် မဟတ်ု၊ ငါလို့အား ဘုရားသခင်
သတ်မှတ်ေပးေသာ နယ်ပယ် ရဲƎ အတိင်ုးအတာ တည်း
ဟေူသာ နင် လို့ ေဆသို့ တိင်ု ေအာ န် ေရာ က် ဆိလာ လဲ့
အတိင်ုးအတာနဲအ့ညီ ဝါÃကားမယ်။

14 ငါ လို့ ဟ နင် လို့ ေဆဟို မ ေရာက် နိ န်သလို မိမိ
တတ်တိင်ုးဟို အတင်းဆန ့တ်နး်ေနတာ မဟတ်ု၊ အေကျာ
နး်မှာ ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သတင်းေကာင်းဟို ယူေဆာင်
ရာĆှÒိက် နင်လို့ ေဆဟို ေရာက်လာခ့ဲÆကအယ်။

15 အဲလို မို့ ငါ လို့ ဟ ဘုရားသခင် သတ်မှတ်ေပးလဲ့
လပ်ုငနး်အတက်ွမှ လွေဲယွ့ သူတပါးလို့ ရဲƎ လပ်ုေဆာင်ချက်
များ အတက်ွ ဝါÃကား ြခင်း မ ြပÒ၊ နင် လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်
ြခင်း တိးုပွားလာတာနဲအ့မျှ နင်လို့အတက်ွ ဘုရားသခင်
သတ်မှတ်ေပးလဲ့ နယ်ပယ်အတင်ွး နင်လို့ ထံတင်ွ အမှု
ေတာ်လို့ ဟို ပုိမုိကျယ်ြပန ့န်နိရ်န် ေမျာ်လင့်အယ်။

16 အဲပင်းရင် ငါလို့ဟ နင်လို့ ရဲƎ ေဒသဟို ေကျာ်လနွေ်ယွ့
အြခားေဒသသစ်များတင်ွ သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာ
နနိသ်ြဖင့် သူတပါးလို့ ရဲƎ နယ်ပယ်အတင်ွးĆှÒိက် ပီးစီးခ့ဲလဲ့
ေဆာင်ရွက်ချက်များအတက်ွ ငါလို့ ဝါÃကားြခင်း မြပÒေပ။

17 အားေပ မ့ဲ ကျမ်းစာတင်ွ “ဝါÃကား လို ေသာသူဟ
သခင်ဘုရား ြပÒေသာအမှုအတက်ွသာ ဝါÃကားေစ” ဟု
ေြပာအယ်။
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18အေကျာနး်မှာ သခင်ဘုရား Ćှစ်သက်ေသာသူဟ မိမိ
တတ်တိင်ုး ချးီေြမųာက်ေသာသူ မဟတ်ု၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ
ချးီေြမųာက်ေသာသူြဖစ်ေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

11
ေပါလနုဲ ့မားယွင်းေသာ တမနေ်တာ်များ

1 ငါရဲƎ ကတစ်ေသာ မုိက်မဲမှုဟို နင်လို့ သည်းခံÆကလိမ့်
မယ်ဟု ေမျာ်လင့်အယ်။ ေကျးဇူးြပÒပင်း ငါဟိ့ု သည်းခံ
Æကေလာ။့

2 ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ဟို သဝနတိ်စိုတ်ဆိသလို ငါဟ
နင်လို့ ဟို သဝနတိ်ု စိတ် ဆိအယ်၊ နင်လို့ ဟ ခရစ်ေတာ်
တဦးတည်း နဲ ့ စုံဖက် ထိမ်းြမား ရန် ငါကတိ ြပÒထား လဲ့
အပျÒိစင်နဲ ့တÆူကအယ်။

3 အားေပမ့ဲ ေÂမဟ မိမိရဲƎ ပရိယာယ်အားြဖင့် ဧဝဟို
လှည့်ြဖားသလို အေကျာနး်တစုံတခုေကျာန ့် နင်လို့ ရဲƎ စိတ်
ေနလံးုဟ ခရစ်ေတာ်အေပါ်ĆှÒိက် ထားဆိလဲ့ Ƥုိးသားြဖũစင်
ြခင်းမှ ေသွဖယ်သွားမယ်ဟို ငါ စုိးရိမ်အယ်။

4 အေကျာနး်မှာ တစုံတေယာက်ေသာသူဟ လာေယွ့
ငါလို့ မေဟာေြပာခ့ဲလဲ့ အြခားေသာ ေယƤှုအေကျာနး်ဟို
ေဟာေြပာရင် ြဖစ်ေစ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့ မရဆိဝူး
ေသာ အြခားေသာ ဝိညာä်ဟို နင်လို့ ရဆိရင် ြဖစ်ေစ အဲ
ဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့ မခံယူခ့ဲေသာ သတင်းေကာင်းဟို
နင်လို့ ခံယူရင်ြဖစ်ေစ နင်လို့ဟ လယ်ွလယ်ွနဲ ့လက်ခံေန
Æကအယ်။
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5 ငါဟ နင်လို့ ရဲƎ Èကီးြမတ်လဲ့ တမနေ်တာ်များထက် က
တစ်မျှ မနမ့်ိဟု ငါမထင်မန ့။်

6 ငါဟ အေဟာေြပာ ည့ံေပမ့ဲ အသိပညာ မည့ံ၊ ငါလို့ဟ
ေဟအရာအား အချနိတိ်င်ုးနဲ ့အေြခေနအရပ်ရပ်တင်ွ နင့်
အား ဆှင်းလင်းတင်ြပထားပါအယ်။

7 နင်လို့ ချးီေြမųာက်ြခင်း ခံရဖို့ ရန် ငါဟ မိမိတတ်တိင်ုး
Ćှမ့်ိချလျက် ဘုရားသခင်ရဲƎ သတင်းေကာင်းဟို နင်လို့အား
အခမ့ဲ ေဟာေြပာြခင်းြဖင့် အပစ်ကျũးလနွခ့ဲ်သေလာ။

8 ငါဟ နင်လို့ ေဆတင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်စä် ေပးေသာ
စရိတ်ဟို အြခားအသင်းေတာ်များမှ ေပးေဆာင်ခ့ဲအယ်။
ငါလို့ဟ နင်လို့ ဟို ကူညီေထာက်ပ့ံနနိရ်န် အဲအသင်းေတာ်
များဟို လယူုရသလို ြဖစ်အယ်။

9 မာေကေဒါနိေြပမှ လာေသာ ယုံÆကည်သူလို့ ဟ ငါ
လိအုပ်လဲ့အရာဟို ြဖည့်ဆည်းေပးခ့ဲတာ ြဖစ်ေယွ့ ငါဟ
နင်လို့နဲအ့တဆိူစä် လိအုပ်ချက်ဆိလဲအ့ခါ စသူ့အတက်ွမျှ
ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်း မြဖစ်ခ့ဲ၊ ငါဟ နင်လို့အတက်ွ ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်း
မြဖစ်ေစရန် မိမိတတ်တိင်ုး အရာရာĆှÒိက် ေစာင့်စည်းခ့ဲလဲ့
နည်းတူ ေနာင်ĆှÒိက်လည်း ေစာင့်စည်းမယ်ြဖစ်အယ်။

10 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သမ္မာတရားဟ ငါĆှÒိက် ဆိတာနဲအ့ညီ
ငါĆှÒိက်ဆိလဲ့ ေဟဝါÃကားြခင်းဟို အခါယေြပ တေဆှာက်
ĆှÒိက် စသူမျှ ပိတ်ပင်ေယွ့ ရမယ်မဟတ်ု။

11ပစာေကျာန ့် ငါဟ နင်လို့ဟို မချစ်ေသာေကျာန ့ေ်လာ။
11:9 ဖိ ၄.၁၅–၁၈
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ငါ ချစ်ေကျာနး်ဟို ဘုရားသခင် သိအယ်။
12 အြခားေသာ တမန်ေတာ်များဟို ဝါÃကားေယွ့ ငါလို့
လပ်ုလဲ့အတိင်ုး လပ်ုတာဟု အေကျာနး်ြပချက် မဆိေစ
ြခင်းငှာ၊ အခု ငါလပ်ုေနေသာအရာဟို ငါဆက်ေယွ့ လပ်ု
မယ်။

13အေကျာနး်မှာ အဲသူလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တမနေ်တာ်
များအြဖစ် အေယာင်ေဆာင်ေနÆကလဲ့ တမန်ေတာ် အတု
ေယာင်များ၊ လှည့်စားတတ်ေသာ လပ်ုသားများ ြဖစ်Æက
အယ်။

14 ေဟသို့ ြပÒÆကတာဟ အံဩ့စရာ မဆိဝူး။ စာတနပ်င်
အလင်းရဲƎ ေခါနး်ခင်တမန်အြဖစ် အေယာင်ေဆာင်တတ်
အယ်။

15 အဲလိုမို့ စာတန်ရဲƎ အေစခံများဟ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း
ရဲƎ အေစခံများလို အေယာင်ေဆာင် Æကရင် အံဩ့စရာ
မဟတ်ု။ အဲ သူ လို့ ရဲƎ နဂုံိးဟ သူလို့ ြပÒ ေသာအမှု များ
အတိင်ုး ြဖစ်လိမ့်မယ်။
တမနေ်တာ်အြဖစ် ေပါလရဲုƎ ဆင်းရဲဒကု္ခများ

16တဖန် ငါဆုိတာဟ ငါဟိ့ု သူƤူးြဖစ်အယ်ဟု စသူမျှ
မထင်မှတ်ေစနဲ။့ အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ အဲသို့ ထင်မှတ်ခ့ဲရင်
ငါĆှÒိက် ဝါÃကားစရာအခွင့် ကတစ်မျှဆိေစရန် ငါဟိ့ု သူƤူး
အြဖစ်ပင် လက်ခံÆကေလာ။့

17 ငါဟ ေဟသို့ မိမိတတ်တိင်ုး စိတ်ချ ယုံÆကည် စွာ
ဝါÃကားြခင်းဟ သခင်ဘုရား အလိုေတာ်အတိင်ုး ေြပာေန
တာ မဟတ်ုဘဲ၊ သူƤူးတေယာက်အေနနဲ ့ေြပာတာပါ။
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18အားေပမ့ဲ လူ့အေကျာနး်ြပချက် သက်သက်အတက်ွ
ဝါÃကားသူေတွ အများÈကီးဆိတာေကျာန ့် ငါလည်း ေအး
လိဘဲု လပ်ုမယ်။

19 နင်လို့ဟ ရမ်းဆာ့ ပညာဆိေသာသူများ ြဖစ်ေယွ့ သူ
Ƥူးလို့ ဟို ဝမ်းေြမာက်စွာ သည်းခံတတ်အယ်။

20 တစုံတေယာက်ဟ နင့် ဟို ကျွန် ြပÒတာ ြဖစ်ေစ၊
အခွင့်ေကာင်းယူ ြခင်း၊ လယူုတာ ြဖစ် ေစ၊ အထင် ြမင်
ေသးတာ ြဖစ်ေစ အဲဟာမဟတ်ုရင် ပါးဟို Ƥုိက်တာ ြဖစ်
ေစ နင်လို့ဟ သည်းခံÆကအယ်။

21 ငါလို့ဟ အဲအရာဟို လပ်ုရမှာ ရမ်းဆာ့ ဆှက်ေနတယ်
ဆုိတာ ဝနခံ်ဖို့ ဆှက်မိအယ်။
အားေပမ့ဲ သူƤူးအေနနဲ ့ေြပာရမယ်ဆုိရင် အကယ်ေယွ့
တစုံတေယာက်ဟ အရာတခုအတက်ွ ဝါÃကားပါဟ ငါ
လည်း ဝါÃကားနနိအ်ယ်။

22 သူလို့ဟ ေဟÇဗဲလူ ြဖစ်Æကသေလာ၊ ငါလည်း ြဖစ်
အယ်။ သူလို့ဟ ဣသေရလလမူျÒိး ြဖစ်Æကသေလာ၊ ငါ
လည်း ြဖစ်အယ်။ သူလို့ဟ အာြဗဟံအမျÒိးအĆယ်ွ ြဖစ်
Æကသေလာ၊ ငါလည်း ြဖစ်အယ်။

23 သူလို့ ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံ ြဖစ် Æကသေလာ။
ငါဟ သူƤူးတေယာက်လို ထင်ရေပမ့ဲ ငါဟ သူလို့ထက် ပုိ
ေကာင်းလဲ့ အေစခံတေယာက်ပါ။ ငါဟ အလပ်ုပုိÈကိÒးစား
အယ်၊ ေထာင်ထဲမှာ အÈကိမ်များစွာ ေနခ့ဲအယ်၊ Èကိမ်ဒဏ်
11:23 တ ၁၆.၂၃
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ေတွလည်း ခံရအယ်၊ ေသလုေမျာပါးလည်း မÆကာခဏ
ရင်ဆုိင်ရအယ်။

24 ယုဒအမျÒိးသားလို့ ဟ ငါအ့ား သုံးဆယ့်ကုိးချက်
Èကိမ်ဒဏ်ဟို ငါးÈကိမ်တိင်ုတိင်ု ေပးခ့ဲÆကအယ်၊

25 Èကိမ်လံးုနဲ Ƥုိ့က်Ćှက်ြခင်းဟို သုံးÈကိမ်၊ ခဲနဲေ့ပါက်ြခင်း
ဟို တÈကိမ်ခံခ့ဲရအယ်၊ သေဘင်္ာပျက်စီးရာĆှÒိက် သုံးÈကိမ်
ပါေယွ့ ပင်လယ်ြပင်တင်ွ တေနန့ဲ ့တည ေမျာခ့ဲရအယ်။

26 ငါဟ အÈကိမ်Èကိမ်ြပÒရာတင်ွ ြမစ်ေယလျှလဲံ့ေဘး၊
ထားြပများရဲƎေဘး၊ ငါလ့မူျÒိးလို့ ြပÒလဲ့ေဘး၊ လမူျÒိးြခား
လို့ ြပÒ ေသာ ေဘး၊ Çမိƌ Èကီး များတင်ွ ေတွ့ ရ လဲ့ ေဘး၊
ေတာĆှÒိက် ေရာက်ေသာေဘး၊ ပင်လယ်ေဘး၊ မိတ်ေဆွ
အတအုေယာင်လို့ ရဲƎ ေဘးများနဲ ့ÆကံÒေတွ့ခ့ဲရအယ်။

27 အလပ်ု ဟို ခက်ခဲ ပင်ပနး် စွာ လပ်ုကုိင် ရ ြခင်း
မÆကာခဏ အိပ်ေရးပျက်ြခင်း၊ မွတ်ြခင်း၊ ေယငတ်ြခင်း၊
မÆကာခဏ အစာမစားရြခင်း၊ အေအးဒဏ်ခံရြခင်း၊ ဝတ်
စရာလည်း လံေုလာက်စွာ မဆိြခင်းများဟို ငါခံရအယ်။

28 ေဟြပင်ပ မှ ေဘးဒကု္ခ များအြပင် အသင်းေတာ်
အားလံးုအတက်ွ စုိးရိမ်ပူပန်ြခင်းဟလည်း ေနစ့ä်နဲအ့မျှ
ငါဟိ့ု ဖိစီးေနအယ်။

29တစုံတဦးအားနည်းလဲ့အခါ ငါဟ အားမနည်းဘဲ ေန
နနိမ်ယ်ေလာ၊ တစုံတဦး မားယွင်းလဲအ့ခါ ငါဟ ပူပနြ်ခင်း
မဆိဘဲ ေနနနိမ်ယ်ေလာ။
11:25 တ ၁၆.၂၂; တ ၁၄.၁၉ 11:26 တ ၉.၂၃; တ ၁၄.၅
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30 ငါဟ ဝါÃကားရမယ်ဆုိရင် ငါရဲƎ အားနည်း ြခင်းနဲ ့
ပတ်သက်ေသာအရာများဟို ငါ ဝါÃကားမယ်။

31 ငါဟ ဝါမေြပာေကျာနး်ဟို သခင် ေယƤှု ရဲƎ ခမည်း
ေတာ်ြဖစ်ေသာ ထာဝရ မ◌င်္ဂလာဆိလဲ့ ဘုရားသခင် သိ
အယ်။

32 ငါဟ ဒမာသက်ÇမိƌĆှÒိက် ဆိစä် အေရတဘုရင်ရဲƎ
လက်ေအာက်ခံ Çမိƌဝနဟ် ငါအ့ား ဖမ်းဆီးရန် Çမိƌထင်ခါး
များတင်ွ တပ်သားများဟို အေစာင့်ချထားအယ်။

33အားေပမ့ဲ ငါဟိ့ု ေတာင်းထဲထည့်ေယွ့ ြပတင်းေပါက်
မှ တဆင့် ÇမိƌƤုိးေပါ်မှ ေလျှာချခ့ဲေသာေကျာန ့် ငါဟ သူရဲƎ
လက်မှ လတ်ွေြမာက်ခ့ဲရအယ်။

12
ေပါလရဲုƎ ƤူပါƤုံနဲ ့ဗျာဒိတ်များ

1 ဝါÃကားြခင်းဟ အကျÒိးမဆိေသာ်လည်း ငါ ဝါÃကားရ
ဦးမယ်။ အားေပမ့ဲ သခင်ဘုရားဟ ငါအ့ား ြပေသာ ƤူပါƤုံ
များနဲ ့ဗျာဒိတ်ေတာ်များအေကျာနး်ဟို ေဖာ်ြပမယ်။

2 လနွခ့ဲ်ေသာ တဆယ့်ေလးĆှစ်ဟ အြမင့် ဆုံး ေသာ
ေခါနး်ခင်တိင်ုေအာန် ချေီဆာင်ြခင်း ခံရလဲ့ ခရစ်ေတာ်
ĆှÒိက် တည်ေသာလတူဦးဟို ငါသိအယ်။ သူဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာ
ပါလျက် ချေီဆာင်ြခင်း ခံရသေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ကုိယ်ခĆ္ဓာမပါလျက် ချေီဆာင်ြခင်း ခံရသေလာ ငါမသိ၊
ဘုရားသခင် သိအယ်။
11:32 တ ၉.၂၃–၂၅
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3-4တဖန် ငါဆုိတာဟ အဲသူဟ ပရဒိသုဘုံသို့ ချေီဆာင်
ြခင်းဟို ခံရေယွ့ လူလို့ ĆှÒတ်ြဖင့် မÂမတ်ဆုိအပ်၊ Âမတ်ဆုိ
ေယွ့လည်း မြဖစ်နိန်လဲ့ စကားများ Æကားရတာဟို ငါသိ
အယ်။ အဲသို့ ချေီဆာင်ြခင်းခံရာĆှÒိက် ကုိယ်ခĆ္ဓာပါလျက်
ချေီဆာင်ြခင်း ခံရသေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် ကုိယ်ခĆ္ဓာမ
ပါလျက် ချေီဆာင်ြခင်း ခံရသေလာ ငါမသိ၊ ဘုရားသခင်
သာ သိအယ်။

5 အဲလိုမို့ အဲသူရဲƎ အေကျာနး်ဟို ငါ ဝါÃကားမယ် အား
ေပမ့ဲ မိမိရဲƎ အားနည်းချက်များမှတပါး အြခားအရာများ
အေကျာနး်ဟို ဝါÃကားလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

6 ငါဟ ဝါÃကားရန် အလိုဆိရင်လည်း အမန်ဟိုသာ
ေြပာမယ်ြဖစ်ေယွ့ မုိက်မဲေသာသူြဖစ်မယ် မဟတ်ု၊ အား
ေပမ့ဲ စသူမျှ ငါဟိ့ု ေမျာ်ရတာထက် အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါ ့
အေကျာနး်ဟို Æကားရတာထက် ပုိေယွ့ ငါဟိ့ု မထင်ြမင်မိ
ေစရန် ငါမဝါÃကားဘဲ ေနမယ်။

7 ငါေမျာ်ရေသာ အံဖွ့ယ်ေသာ ƤူပါƤုံများေကျာန ့် ငါ ့
ကုိယ်ဟို အထင်မ Èကီးေစရန် ငါဟ မိမိ ကုိယ်ခĆ္ဓာတင်ွ
နာကျင်ေသာ ေဝဒနာဟို ခံစားေနရအယ်။ အဲအရာဟ
စာတနရဲ်Ǝ တမနလိ်ု ငါဟိ့ု ဒဏ်ခတ်ေယွ့ ငါရဲ့Ǝ မာနမ်ာနဟို
ချÒိးĆှမ်ိအယ်။

8 ေဟကိစ္စနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ၎င်းဟို ငါေ့ဆမှ ဖယ်ဆှား
ေပးမ့ဲအေကျာနး် သခင်ဘုရားထံ သုံးÈကိမ်တိင်ုတိင်ု ငါ
ေတာင်းေဆှာက်ခ့ဲအယ်။



၂ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 12:9 xlvi ၂ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 12:13

9 အားေပ မ့ဲ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါ ရဲƎ ေကျးဇူးဟ နင့်
အတက်ွ လံေုလာက်အယ်၊ အေကျာနး်မှာ ငါရဲƎ တနခုိ်းဟ
အားနည်းြခင်းအြဖစ်ĆှÒိက် ေြပǪ စုံတတ်အယ်” ဟု ငါအ့ား
မိန ့်အယ်။ အဲေကျာန ့် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တနခုိ်းဟ ငါအ့ေပါ်
တည်ေနမ့ဲအေကျာနး် ငါဟ ငါရဲƎ အားနည်းြခင်းĆှÒိက် သာ
ေယွ့ ဝမ်းေြမာက်စွာ ဝါÃကားမယ်။

10 အဲလို မို့ ခရစ်ေတာ်ေကျာန ့် ငါခံရေသာ အားနည်း
ြခင်း၊ ေစာ်ကားြခင်း၊ ဆင်းရဲြခင်း၊ Ćှပ်ိစက်ညųä်းဆဲြခင်းနဲ ့
အေĆှာင့်အယှက်လို့ ဟို ငါ Ćှစ်သက်အယ်။ အေကျာနး်မှာ
ငါဟ အားနည်းေသာအခါ တနခုိ်းနဲ ့ေြပǪ စုံလျက် ဆိအယ်။

ေကာရိနသု္အသင်းေတာ်များအတက်ွ ေပါလရဲုƎ စုိးရိမ်
ေÆကာင့်Æကမှု

11 ငါဟ သူƤူးလို ြပÒေလပီ အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု သူ
Ƥူးြဖစ်ေအာန် ြပÒÆကအယ်။ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ေထာက်ပ့ံေပး
သင့်သူများ ြဖစ်အယ်။ ငါဟ မေရရာေသာသူ ြဖစ်ေစကာ
မူ နင်လို့ ရဲƎ ထူးြမတ်လဲ့ တမနေ်တာ်များထက် ပစာလိုနဲမ့ျှ
မည့ံ။

12 ငါဟ တမန်ေတာ်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို နမိိတ်လက္ခဏာ
များ၊ အံဩ့ဖွယ်ရာများအားြဖင့် နင်လို့အား သည်းခံြခင်း
ြဖင့် ငါသက်ေသြပခ့ဲအယ်။

13 ငါဟ နင်လို့ ဟို မေĆှာင့်ယှက်ေသာ အရာတခုဟို
ထားရင်၊ နင်လို့ဟ အြခားေသာ အသင်းေတာ်ထက် စလို
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ယုတ်ည့ံတနုး်။ အဲသို့ ငါ ပစ်မားေသာ အပစ်ဟို ခွင့်လွှတ်
Æကရန် ေတာင်းပနအ်ယ်။

14အခု ငါဟ နင်လို့ ေဆဟို တတိယÈကိမ်လာရန် အသ
င့်ဆိအယ်၊ အားေပမ့ဲ နင်လို့အတက်ွ ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်း ြဖစ်ေစ
မယ် မဟတ်ု။ အေကျာနး်မှာ ငါဟ နင်လို့ ရဲƎ ဥစ္စာများဟို
အလိုဆိတာ မဟတ်ု၊ နင်လို့ ဟိုသာ အလိုဆိအယ်။ လူပ့ဲ
သငယ်လို့ဟ မိဘလို့အတက်ွ စုေဆာင်းရတာ မဟတ်ုဘဲ
မိဘလို့ဟသာ လပ့ဲူသငယ်လို့အတက်ွ စုေဆာင်းရအယ်။

15 ငါဟ နင် လို့ ဟို ကူညီ ရန် ဝမ်းေြမာက် စွာ မိမိ
တတ်တိင်ုး ဟို လည်းေကာင်း မိမိ ရဲƎ ဥစ္စာ နဲ ့ အားအင်
ကုနခ်နး်ေစမယ်။ ငါဟ နင်လို့ ဟို ေဟမျှချစ်ရင် နင်လို့ဟ
ငါဟိ့ု ေလျာေ့ယွ့ ချစ်Æကမယ်ေလာ။

16 ငါဟ နင်လို့အား ဝန်မေလးေစခ့ဲေကျာနး်ဟို နင်လို့
ဝနခံ်Æကလိမ့်မယ်။ အားေပမ့ဲ ငါဟ ပရိယာယ်ြဖင့် နင်လို့
အား လိမ်လည်လှည့်စားခ့ဲတာဟု တစုံတေယာက်ဟ စွပ်စဲွ
လိမ့်မယ်။

17 နင်လို့ ေဆဟို ငါေစလွှတ်ခ့ဲလဲ့သူများထဲမှ တစုံတ
ေယာက်အားြဖင့် နင်လို့ ဟို ငါအြမတ်ထုတ်ခ့ဲဖူးသေလာ။

18 ငါဟ တိတုဟို နင်လို့ ေဆသို့ လာရန် တိက်ုတွနး်ေယွ့
သူနဲအ့တူ ယုံÆကည်သူတဦးဟို ေစလွှတ်ခ့ဲအယ်။ တိတု
ဟ နင်လို့ ဟို အြမတ်ထုတ်ခ့ဲသေလာ။ ငါလို့ဟ တညီူေသာ
စိတ်သေဘာြဖင့် ေြခရာတထပ်တည်း ေဆှာက်လှမ်းခ့ဲတာ
မဟတ်ုေလာ။
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19 ငါလို့ဟ နင်လို့ ေဆ့ĆှÒိက် မိမိလို့တတ်တိင်ုး ကာကွယ်
ေြပာဆုိေနÆကတာဟု တချနိ်လံးု နင်လို့ ထင်မှတ်ေနÆက
သေလာ။ ငါလို့ ဟ ဘုရားသခင် ေဆ့ĆှÒိက် ခရစ်ေတာ်
ဟို အမီှ ြပÒေယွ့ ေြပာဆုိေန Æကအယ်၊ ချစ်ေသာသူလို့ ၊
အရာအားလံးုဟ နင်လို့ ရဲƎ တည်ေဆာက်စရာအတက်ွ ြဖစ်
အယ်။

20 ငါ ေရာက်ေသာအခါ အေကျာ နး်တ စုံတ ခုေကျာ
န ့် ငါ ေတွ့ေမျာ် လို လဲ့ အေြခအေနမျÒိးတင်ွ နင် လို့ အား
မ ေတွ့ ရ မယ် ဟို လည်းေကာင်း၊ နင် လို့ ဟလည်း မိမိ
လို့ ေမျာ် လို လဲ့ အေြခအေနတင်ွ ငါ လို့ အား ေတွ့ ရ
Æကမယ် ဟို လည်းေကာင်း ခုိက်ရန် ြဖစ် ြခင်း၊ မ နာလို
ြခင်း၊ အမျက်ထွက်ြခင်း၊ ဂုဏ်ÇပိÒင်ြခင်း၊ ေစာ်ကားေြပာဆုိ
ြခင်း၊ အတင်းအဖျင်း ေြပာဆုိြခင်း၊ မာနေထာင်လွှားြခင်း
နဲ ့ Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ်ြဖစ်ြခင်းလို့ ဟို ငါေတွ့ရမယ်ဟို စုိးရိမ်
မိအယ်။

21 ေနာက်တဖန် နင်လို့ ေဆဟို လာေသာအခါ ငါ ရဲƎ
ဘုရားသခင်ဟ ငါအ့ား နင်လို့ ေဆ့ĆှÒိက် ငါဟိ့ု Ćှမ့်ိချေယွ့
မခင်ဟ အပစ်ကျũးလနွခ့ဲ်လျက်ပင် မိမိလို့ ြပÒကျင့်ခ့ဲလဲ့
ညစ်ညမ်းြခင်း၊ မတရားေသာ ေမထုနြ်ပÒြခင်းနဲ က့ာမဂုဏ်
လိက်ုစားြခင်းလို့ ဟို ေနာင်တမရေသးေသာသူ များစွာဆိ
လဲ့အတက်ွ ငါ ဝမ်းနည်းေÆကကဲွရမယ်ဟိုလည်း စုိးရိမ်
အယ်။

13
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ေနာက်ဆုံး သတိေပးစရာများနဲ ့ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်ြခင်း
1 အခု တတိယအÈကိမ် နင်လို့ ေဆဟို ငါလာခ့ဲမယ်။
ကျမ်းစာဟ ေဖာ်ြပသလို “သက်ေသေနဦး အဲဟာမဟတ်ု
ရင် သုံးဦးရဲƎ ထွက်ဆုိချက်အားြဖင့် စကားအားလံးုဟ
အတည်ြပÒြခင်း ခံရလိမ့်မယ်။”

2 ငါေြပာချင်တာ မခင်ဟ အပစ်ကျũးလနွ် ခ့ဲသူများ
နဲ ့ အြခား ေသာ သူအေပါင်း လို့ အား ဒတိုယအÈကိမ်
ေရာက်လာတနုး် ေြပာခ့ဲဖူးေပမ့ဲ အခု ငါေဝးသွားပီြဖစ်မို့
ငါ ထပ်ေြပာဦးမယ်၊ ငါေနာက်တÈကိမ်လာေသာအခါ စသူ
မျှ ပစ်ဒဏ်မှလတ်ွမယ် မဟတ်ု။

3 ခရစ်ေတာ်ဟ ငါအ့ားြဖင့် မိန ့်ေကျာနး် သက်ေသဟို
နင်လို့ အလိုဆိလဲ့အတိင်ုး ငါလာေသာအခါ ရဆိေစလိမ့်
မယ်။ ခရစ်ေတာ်ဟ နင်လို့ နဲ ဆ့က်ဆံေသာအခါ အားနည်း
ေတာ်မမူဘဲ မိမိတနခုိ်းေတာ်ဟို နင်လို့အား ထင်ဆှားစွာ ြပ
ေလအယ်။

4 အေကျာနး်မှာ ကုိယ်ေတာ်ဟ အားနည်းြခင်းထဲတင်ွ
လက်ဝါးကပ်တိင်ု ေပါ် ĆှÒိက် တင် ြခင်း ခံ ခ့ဲ ရ ေသာ်လည်း
ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် အသက်ဆှင်အယ်။
အဲတိင်ုးတိင်ုး ငါလို့ ဟလည်း ကုိယ်ေတာ်နဲ ့ တလံးုတဝ
တည်း ဆိသြဖင့် အားနည်းÆကေပမ့ဲ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်
ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ အသက်ဆှင်
လျက် နင်လို့ နဲ ့ဆက်ဆံÆကမယ်။

5 နင်လို့ ဟ ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် တည်Æကည်ြခင်း ဆိ၊
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မဆိ မိမိတတ်တိင်ုး ဆနး်စစ်Æကေလာ။ နင်လို့အထဲĆှÒိက်
ခရစ်ေတာ် ေယɐƤှု ဆိေကျာနး် နင်လို့တတ်တိင်ုး မသိÆက
သေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့ဟ စုံစမ်းစစ်ေဆးြခင်း
ĆှÒိက် ကျɐƤှု ံးေသာသူများ ြဖစ်ေလပီေလာ။

6 ငါလို့ ဟ အစစ်ေဆးြခင်း ĆှÒိက် ကျ ɐƤှု ံးေသာသူများ
မဟတ်ုေကျာနး် နင်လို့ သိလိမ့်မယ်ဟု ငါ ေမျာ်လင့်အယ်။

7 နင်လို့ဟ မေကာင်းေသာအမှု တစုံတခုဟိုမျှ မြပÒမ့ဲ
အေကျာနး် ဘုရားသခင်ေဆ ငါလို့ ဆုေတာင်းÆကအယ်။
ေဟသို့ ဆုိ ြခင်းဟ စုံစမ်းစစ်ေဆးြခင်းဟို ငါလို့ ေအာန်
ြမင်ေကျာနး် ထင်ဆှားေစရနအ်တက်ွ မဟတ်ုဘဲ ငါလို့ဟ
စစ်ေဆးြခင်းĆှÒိက် ကျɐƤှု ံးေသာသူများလို ြဖစ်Æကရင် နင်
လို့ဟ ေကာင်းေသာအမှုဟို ြပÒနနိရ်နအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်။

8အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ သမ္မာတရားဟို ဆန ့က်ျင်ေယွ့
စလိုအမှုဟိုမျှ မြပÒနိန်Æက၊ အားေပမ့ဲ သမ္မာတရားဘက်
ĆှÒိက် ေနေယွ့ သာလျှင် ြပÒနနိÆ်ကအယ်။

9 ငါလို့ အားနည်းရင်လည်း နင်လို့ အားÈကီးေသာအခါ
ငါလို့ ဝမ်းေြမာက်Æကအယ်။ နင်လို့ဟ ေြပǪဝစုံလင်ေသာသူ
ြဖစ်Æကရနအ်တက်ွလည်း ငါလို့ ဆုေတာင်းÆကအယ်။

10 ေဟအေကျာနး်ေကျာန ့် ÇဖိÒဖျက်ရနအ်တက်ွ မဟတ်ု
ဘဲ တည်ေဆာက်ရန်အတက်ွ ငါအ့ား သခင်ဘုရား ေပး
ေသာအခွင့်အာဏာဟို ငါေရာက်လာေသာအခါ ြပင်းထန်
စွာ အသုံးမချရန် ငါဟ နင်လို့နဲ ကဲွ့ကွာေနစä် ေဟအေကျာ
နး်အရာများဟို ငါေရးလိက်ုအယ်။
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11 ေနာက်ဆုံးအေနြဖင့်၊ ညီအကုိလို့ ဝမ်းေြမာက် Æက
ေလာ။့ စုံလင် ြခင်း ဟို ေရာက် Æကေလာ၊့ Ćှစ်သိမ့် ြခင်း
ဟို ခံစား Æကေလာ၊့ စိတ်တညီတèွတ်တည်း ဆိ ေယွ့
သင့်ြမတ်စွာ ေနÆကေလာ။့ ချစ်ြခင်း ေမတ္တ ာနဲ ့ Çငိမ်သက်
ြခင်းလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိလိမ့်မယ်။

12 အချင်းချင်း သန ့ဆှ်င်းေသာ အနမ်းြဖင့် ĆှÒတ်ဆက်
Æကေလာ။့

13သန ့ဆှ်င်းသူအေပါင်းလို့ဟ နင်လို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်Æက
အယ်။

14 သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ် ရဲƎ ေကျးဇူး ေတာ်၊
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေမတ္တ ာေတာ်နဲ ့ သန ့်ဆှ င်းေသာ ဝိညာä်
ေတာ်ရဲƎ မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲြခင်းလို့ဟ နင်လို့အားလံးုနဲအ့တူ
ဆိပါေစေသာ။
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